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Tafsir ibn Kathir, is a classic Sunni Islam Tafsir (commentary of the Qur'an) by Imad ud Din Ibn Kathir. It is
considered to be a summary of the earlier Tafsir al-Tabari. It is popular because it uses Hadith to explain each
verse and chapter of the Qur'an…

Surah Ar Rum
ِ ﲪـﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
ِ ِﻟ
ﻴﻢ
ٰ َ ْ ﺑِ ْﺴﻢ ا َّ ا َّﺮ
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

اﻟﻢ

1.
Alif Lam Mim.

ِ ِ ﻟ
وم
ُ ُﻠﺒَﺖا ُّﺮ

2.
The Romans have been defeated.

ِ
َ
ِ ِ
ﻮن
َ ُ ِﰲ أدْ َﱏ ْاﻷ َ ْر ِض َو ُﻫﻢ ّﻣﻦ ﺑَﻌْﺪ َﻠَﺒِ ِﻬ ْﻢ َﺳﻴَﻐْﻠﺒ

3.

In the nearest land, and they, after their defeat, will be victorious.

ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِِﰲ ﺑِ ْﻀ ِﻊ ِﺳﻨ
ِ
ﻮن
َ ﲔ َّ ْاﻷَ ْﻣ ُﺮ ﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ َوﻣﻦ ﺑَﻌْ ُﺪ َوﻳ َ ْﻮ َﻣﺌ ٍﺬ ﻳ َ ْﻔ َﺮ ُح ا ْﳌُ ْﺆﻣ ُﻨ
َ

4.

In Bid`i years. The decision of the matter, before and after is only with Allah. And on that day, the
believers will rejoice.

ِ َ ﺑِﻨَ ْﺼ ِﺮ ا
ّ

5.
With the help of Allah.

ِ ﻫ ﻟﻌ ِﻳ ﻟ
ﻳﻨﺼ ﻣ
ﻴﻢ
ُ َ ُ ُﺮ َﻦ ﻳ َ َﺸﺎء َو ُ َﻮ ا ْ َﺰ ُﺰ ا َّﺮﺣ
He helps whom He wills, and He is the All-Mighty, the Most Merciful.

ِ َّ وﻟ َ ِﻜ َّﻦ أَ ْﻛﺜ َ َﺮ اﻟﻨGُ ْ َﺪHْ َﺪ ا َّ ِ َﻻ ُﳜْﻠِ ُﻒ ا َّ وHو
ﻮن
َ ﺎس َﻻ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
َ َُ
َ

6.

A promise from Allah, and Allah fails not in His promise, but most men know not.

ِ
ِ ِ
ِ ِ
ِ
ﻮن
َ ُ ﻮن َﻇﺎﻫ ًﺮا ّﻣ َﻦا ْﳊَﻴَﺎة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َو ُﻫ ْﻢ ﻋَﻦِ ْاﻵﺧ َﺮة ُﻫ ْﻢ َﺎﻓﻠ
َ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ

7.

They know only the outer appearance of the life of the world, and they are heedless of the
Hereafter.
Allah says:
﴾١﴿ اﻟﻢ
Alif Lam Mim.

ِ ُﻠِﺒ
﴾٢﴿ ﺖ اﻟ ُّﺮوم
َ

ُ

The Romans have been defeated.

ِ
﴾٣﴿ ﻮن
َ َﻠَﺒِ ِﻬﻢ َﺳﻴﻐْﻠﺒ
ُ َ ْ

ِﰲ أَدْ َﱏ ْاﻷ َ ْر ِض َو ُﻫﻢ ِّﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ

In the nearest land, and they, after their defeat, will be victorious.

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
﴾٤﴿ ﻮن
َ ْاﻷَ ْﻣ ُﺮ ﻣﻦ ﻗَﺒ ُﻞ وﻣﻦ ﺑَﻌْ ُﺪ وﻳَﻮﻣﺌ ٍﺬ ﻳ َ ْﻔ َﺮ ُح ا ْﳌُ ْﺆﻣ ُﻨ
َْ َ

َ ْ

ِِ ِ
َّ ِ ﲔ
َ ِﰲ ﺑ ْﻀ ِﻊ ﺳﻨ

In Bid`i years. The decision of the matter, before and after is only with Allah. And on that day, the
believers will rejoice.
﴾٥﴿ ﺸﺎء و ُﻫﻮ اﻟْﻌ َ ِﺰﻳ ُﺰ اﻟ َّﺮ ِﺣﻴﻢ
َ َ ﻨﺼ ُﺮ َﻣﻦ ﻳ
ُ َِ ﻳ

ُ

َ َ

َّ ﺑِﻨ َ ْﺼ ِﺮ ا

With the help of Allah. He helps whom He wills, and He is the All-Mighty, the Most Merciful.

ِ َّ وﻟ َ ِﻜ َّﻦ أ َ ْﻛﺜ َ َﺮ اﻟﻨGُ ْ َﺪHو
﴾٦﴿ ﻮن
َ ﺎس َﻻ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
َ

ِ ِ
َ ُ َّ ْ َﺪ ا َّ َﻻ ُﳜْﻠ ُﻒ اHَو

A promise from Allah, and Allah fails not in His promise, but most men know not.

ِ
﴾٧﴿ ﻮن
َ ُ َﺎﻓﻠ

ﻮن َﻇﺎ ِﻫ ًﺮا ِّﻣ َﻦ ا ْﳊَﻴ َ ِﺎة اﻟ ّﺪُﻧْﻴَﺎ َو ُﻫ ْﻢ ﻋَﻦِ ْاﻵ ِﺧ َﺮ ِة ُﻫ ْﻢ
َ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ

They know only the outer appearance of the life of the world, and they are heedless of the Hereafter.

Foretelling the Victory of the Romans
These Ayat were revealed about the victory of Sabur, the king of Persia, over Ash-Sham (Greater
Syria), the adjoining partisan states of the Arabian Peninsula, and the outlying regions of the land of
the Romans.
Heraclius, the emperor of the Romans, was forced to flee to Constantinople where he was besieged
for a lengthy period. Then Heraclius regained the upper hand.
Imam Ahmad recorded that Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, commented on this Ayah, Alif
Lam Mim. The Romans have been defeated. In the nearest land,
He said, "They were defeated and then they were victorious.''
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He said,
"The idolators wanted the Persians to prevail over the Romans, because they were idol
worshippers, and the Muslims wanted the Romans to prevail over the Persians, because they were
People of the Book. This was mentioned to Abu Bakr, who mentioned it to the Messenger of Allah.
The Messenger of Allah said:

 ُ ْﻢ َﺳﻴَﻐْﻠِﺒُﻮنَِّ أ َ َﻣﺎ إ
They will certainly prevail.
Abu Bakr mentioned this to the idolators, and they said,
"Set a time limit for that, and if we prevail, we will get such and such; and if you prevail, you will
get such and such.''
So he set a limit of five years, and they (the Romans) did not prevail. Abu Bakr mentioned that to
the Messenger of Allah and he said:

َ
 اﻟْﻌ َ ْﺸ ِﺮZﺎل
َ َ ﻗGون أُ َر ُا
َ أ َﻻ َﺟﻌَﻠْﺘَﻬَﺎ إ َِﱃ ُد
Why do you not make it less than I (the narrator) think he meant less than ten.
Sa`id bin Jubayr said: "Bid` means less than ten.''
Then the Romans were victorious, and he said, "That is what Allah said:
Alif Lam Mim. The Romans have been defeated. In the nearest land, and they, after their defeat,
will be victorious. In Bid`i years. The decision of the matter, before and after is only with Allah. And
on that day, the believers will rejoice -- with the help of Allah. He helps whom He wills, and He is
the All-Mighty, the Most Merciful.
This was also recorded by At-Tirmidhi and An-Nasa'i. At-Tirmidhi said: "Hasan Gharib.''

Another Hadith
Abu Isa At-Tirmidhi recorded that Niyar bin Mukram Al-Aslami said:
"When the following Ayat were revealed, Alif Lam Mim. The Romans have been defeated. In the
nearest land, and they, after their defeat, will be victorious. In Bid` years….on the day they were
revealed, the Persians were prevailing over the Romans. The Muslims wanted the Romans to
prevail over them (the Persians), because they were both people who followed a Book.
Concerning this Allah said:

ِ
ِ
ﻨﺼ ُﺮ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸﺎء َو ُﻫ َﻮ اﻟْﻌَﺰِﻳ ُﺰ اﻟ َّﺮ ِﺣﻴﻢ
ُ َ ﻮن ﺑِﻨ َ ْﺼ ِﺮ ا َّ ِ ﻳ
َ ُ[[[ َوﻳ َ ْﻮ َﻣﺌ ٍﺬ ﻳ َ ْﻔ َﺮ ُح ا ْﳌُ ْﺆﻣﻨ
And on that day, the believers will rejoice -- with the help of Allah. He helps whom He wills, and He
is the All-Mighty, the Most Merciful.
The Quraysh, on the other hand, wanted the Persians to prevail, because neither of them were people
who followed a Book and neither of them believed in the Resurrection. When Allah revealed these
Ayat, Abu Bakr went out proclaiming throughout Makkah:
Alif Lam Mim. The Romans have been defeated. In the nearest land, and they, after their defeat,
will be victorious. In Bid` years.
Some of the Quraysh said to Abu Bakr, `This is (a bet) between us and you. Your companion
claims that the Romans will defeat the Persians within three to nine years, so why not have a bet
on that between us and you.'
Abu Bakr said, `Yes.'
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This was before betting had been forbidden. So, Abu Bakr and the idolators made a bet, and they
said to Abu Bakr:
`What do you think, Bid` means something between three and nine years, so let us agree on the
middle.'
So they agreed on six years.
Then six years passed without the Romans being victorious, so the idolators took what they had
bet with Abu Bakr. When the seventh year came and the Romans were finally victorious over the
Persians, the Muslims rebuked Abu Bakr for agreeing on six years.
He said: `Because Allah said: "In Bid` years.'''
At that time, many people became Muslim.''
This is how it was narrated by At-Tirmidhi, then he said, "this is a Hasan Hadith.''

Who were the Romans
Allah tells:

اﻟﻢ
Alif Lam Mim.
We have already discussed the separate letters which appear at the beginning of some Surahs in the
beginning of our Tafsir of Surah Al-Baqarah.

ِ ِ ﻟ
وم
ُ ُﻠﺒَﺖ ا ُّﺮ
The Romans have been defeated.
With regard to the Romans (Ar-Rum), they are the descendents of Al-`Iys bin Ishaq bin Ibrahim. They
are the cousins of the Children of Isra'il, and are also known as Bani Al-Asfar. They used to followed
the religion of the Greeks, who were descendents of Yafith bin Nuh, the cousins of the Turks. They
used to worship the seven planets, and they prayed facing the direction of the North Pole. It is they
who founded Damascus and built its temple in which there is a prayer niche facing north.
The Romans followed this religion until approximately three hundred years after the time of the
Messiah.
The king who ruled Greater Syria along with the Fertile Crescent (semicircle of fertile land from Syrian
Desert to Persian Gulf) was called Caesar.
The first of them to enter the Christian religion was Constantine the son of Costas, whose mother was
Maryam Al-Hilaniyyah Ash-Shadqaniyyah, from the land of Harran. She had become Christian before
him, and she invited him to her religion. Before that he had been a philosopher, then he followed her.
It was said that this was merely an outward show of belief. Then the Christians met with him. During
his time they debated with Abdullah bin Ariyus (Arius) and great differences arose which could not be
reconciled.
Then a gathering of three hundred and eighteen bishops reached an agreement, and presented their
creed to Constantine. This is what they call the Great Trust, but in fact it is the Worst Betrayal. They
presented to him their laws, i.e., books of rulings on what was lawful and prohibited, and other things
that they needed. They changed the religion of the Messiah (peace be upon him), adding some things
and taking some things away. They began praying towards the East, and changed the Sabbath
(Saturday) rites to Sunday. They worshipped the cross, permitted eating of pigs, adopted innovated
observances such as the festival of the cross, Mass, baptism, etc., Palm Sunday and other occasions.
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They appointed a pope, as their leader, and patriarchs, metropolitans, bishops, priests and deacons,
and they invented monasticism.
The king built churches and places of worship for them, and he founded the city which is named after
him, Constantinople. It was said that during his time twelve thousand churches were built, three places
of prayer in Bethlehem, and that his mother built the Church of the Holy Sepulcher. These are the
ones who followed the religion of the kings.
Then after them came the Jacobites, followers of Ya`qub Al-Askaf, then the Nestorians, the followers
of Nestorius. There are many groups and sects among them, as the Messenger of Allah said:

ِ ِ ْ َ َ^َ اﺛْﻨَﺘH ُﻢ اﻓْ َﱰ ُﻗﻮاَِّ إ
ﲔ ﻓ ِ ْﺮﻗَﺔ
َ ﲔ َو َﺳﺒْﻌ
َ ْ
They split into seventy two sects.
The point here is that they continued to follow Christianity. Every time one Caesar died, another
succeeded him, until the last of them, Heraclius, came to power. He was a wise man, one of the most
astute and intelligent of kings, who had deep insight and well-formed opinions. His was a great and
glorious reign. He was opposed by Chosroes, the king of Persia and of regions such as Iraq,
Khurasan, Ar-Riy and all the lands of the Persians. His name was Sabur Dhul-Aktaf, and his kingdom
was greater than the kingdom of Caesar. He was the leader of the Persians and was as stubborn as
the Persians who were Zoroastrian fire worshippers.

How Caesar defeated Chosroes (Kisra)
It was previously reported that Ikrimah said: "Chosroes sent his deputy and his army against Caesar,
and they fought.''
It is well-known that Chosroes himself fought in the army that invaded his land, and he defeated
Caesar and overwhelmed him until he had nothing left except the city of Constantinople, where
Chosroes besieged him for a long time, until things became very difficult for him. He was highly
venerated among the Christians, and Chosroes was not able to conquer the city because it was well
fortified, and half of it faced the land while the other half faced the sea, from where supplies were able
to reach them.
After this had gone on for a long time, Caesar thought of a clever trick. He asked Chosroes to let him
leave his city in return for money given as a peace-offering, on whatever terms he (Chosroes) wanted.
Chosroes agreed to that and asked for a huge amount of wealth -- gold, jewels, fabric, servantwomen, servants, and much more -- such that no king on earth could ever pay.
Caesar went along with that and gave him the impression that he had all that he had asked for,
although he thought he was crazy for asking for such a thing, because even if the two of them were to
combine all of their wealth, it would not amount to even one-tenth of that. He asked Chosroes to let
him go out of the city to Ash-Sham and the other regions of his kingdom, so that he could gather that
from his storehouses and places where his wealth was buried.
Chosroes let him go, and when Caesar was about to leave Constantinople, he gathered his people
together and told them: "I am going out on a mission I have decided to do so with some soldiers I have
selected from my army; if I come back to you before one year passes, I will still be your king but if I do
not come back after that, you will have the choice. Then, if you wish, you may remain loyal to me, or if
you wish you may appoint someone instead of me.

8.

َ
ِ اﻟﺴﻤﺎو
َ
ِ َ
cًّ ْﻨ َ ُﻬ َﻤﺎ إ َِّﻻ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ َوأ َ َﺟ ٍﻞ ُّﻣ َﺴaَات َو ْاﻷ َ ْر َض َو َﻣﺎ ﺑ
َ َ َّ ُ َّ أ َوﻟ َ ْﻢ ﻳَﺘ َ َﻔ ّﻜ ُﺮوا ِﰲ أ ُﻧﻔﺴ ِﻬ ْﻢ َﻣﺎ َﺧﻠ ََﻖ ا
Do they not reflect upon themselves! Not but for just ends and for a term appointed, did Allah
create the heavens and the earth, and all between them:
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ِ
ِ ِ اﻟﻨ
ون
َّ َوإ َِّن َﻛﺜِﲑًا ِّﻣ َﻦ
َ َﺎﻓ ُﺮdﺎس ﺑِﻠﻘَﺎء َرﺑِّﻬ ِْﻢ ﻟ
And indeed many of mankind deny meeting with their Lord.

َ
ِ
ِ
َﺎﻗِﺒ َ ُﺔ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِﻬ ِْﻢH ﺎن
َ َ f َ ُﻨﻈ ُﺮوا َﻛﻴ ْ َﻒaَأ َوﻟ َ ْﻢ ﻳَﺴﲑُوا ِﰲ ْاﻷ َْرض ﻓ

9.

Do they not travel in the land and see what was the end of those before them?

ِ َ َ َﺎﻧُﻮا أ َ َﺷ َّﺪ ِﻣﻨْﻬﻢ ُﻗ َﻮةًوأَﺛَﺎروا ْاﻷ َر َض و َﻋﻤﺮf
ِ َ ِﻨaْ ُﻢ رﺳﻠُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﺒوﻫﺎ وﺟﺎء
ﺎت
ّ َ ُ ُ ُ ْ َ َ َ وﻫﺎ أ ْﻛﺜ َ َﺮ ﳑَّﺎ ﻋَ َﻤ ُﺮ
َُ َ ْ ُ َ ّ ْ ُ
They were superior to them in strength, they tilled the soil and populated it in greater numbers
than these have done: there came to them their apostles with Clear (Signs):

ِ
ِ
َ
ِ ِ
ﻮن
َ َﺎﻧُﻮا أ ُﻧﻔ َﺴ ُﻬ ْﻢ ﻳ َ ْﻈﻠ ُﻤf ﺎن ا َّ ُ ﻟﻴ َ ْﻈﻠ َﻤ ُﻬ ْﻢ َوﻟَﻜﻦ
َ َ f ﻓَ َﻤﺎ
it was not Allah Who wronged them but they used to wrong themselves.

ِ ﻟﺴﻮأَى أَن َﻛ ّﺬ َُﺑﻮا ﺑِﺂﻳ
َﺎﻧُﻮا ﺑِﻬَﺎ ﻳ َ ْﺴﺘَﻬْ ِﺰ ُؤونfﺎت ا َّ ِ َو
ُّ َﺎﻗِﺒَﺔَ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ أ َ َﺳ ُﺎؤوا اH ﺎن
َ
َ َ f ُﺛ َّﻢ

10.

Then evil was the end of those who did evil, because they denied the Ayat of Allah and made a
mockery of them.

Signs of Tawhid
Allah tells us that pondering His creation will show that He exists and that He is Unique in creating it,
and that there is no god nor lord besides Him. So He says:

[[[ أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﻳَﺘ َ َﻔ َّﻜ ُﺮوا ِﰲ أ َ ُﻧﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ
Do they not reflect upon themselves!
Thinking and pondering how Allah created various things in the upper and lower realms and in the
space between, realizing that this was not created in jest or in vain, but in truth, and that it will continue
until an appointed time, the Day of Resurrection, as Allah says:

ِ اﻟﺴﻤﺎو
[[[ cًّ ْﻨ َ ُﻬ َﻤﺎ إ َِّﻻ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ َوأَ َﺟ ٍﻞ ُّﻣ َﺴaَات َو ْاﻷ َ ْر َض َو َﻣﺎ ﺑ
َ َ َّ ُ َّ [[[ َﻣﺎ َﺧﻠ ََﻖ ا
Not but for just ends and for a term appointed, did Allah create the heavens and the earth, and all
between them:

ِ
ِ ِ َّ[[[ وإ َِن َﻛﺜِﲑا ِّﻣ َﻦ اﻟﻨ
﴾٨﴿ ون
ّ
َ َﺎﻓ ُﺮdَﺎس ﺑِﻠﻘَﺎء رﺑِّ ِﻬﻢ ﻟ
ْ َ

ً

َ

And indeed many of mankind deny meeting with their Lord.
Then Allah tells us of the truth of the Message brought by the Messengers and how He supported
them with miracles and clear signs, such as when He destroyed those who disbelieved in them and
saved those who believed in them.

[[[ أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﻳ َ ِﺴﲑُوا ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض
Do they not travel in the land,
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means, `do they not understand and think and see and hear about the people of the past,'
Allah says:

[[ًَﺎﻧُﻮا أ َ َﺷ َّﺪ ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ ُﻗ َّﻮةf َﺎﻗِﺒ َ ُﺔ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِ ِﻬ ْﻢH ﺎن
َ َ f  َ ُﻨﻈ ُﺮوا َﻛﻴ ْ َﻒaَ[[[ ﻓ
and see what was the end of those before them! They were superior to them in strength,
meaning, `the nations of the past who came before you were stronger than you to whom Muhammad
has been sent; they had more wealth and more sons. You have not been given one-tenth of what they
were given. They stayed longer in this world than you will stay. They were more civilized than you and
were more prosperous in the land than you.' Yet despite all that, when their Messengers came to them
with clear signs, while they were enjoying their life of luxury, Allah punished them for their sins and
they had no one who could protect them from Allah. Their wealth and sons could not protect them from
the wrath of Allah in the slightest, and Allah was not at all unjust towards them when He sent His
punishment upon them. It is as Allah says:

ِ
ِ
َ
ِ ِ
﴾٩﴿ ﻮن
َ َﺎﻧُﻮا أ ُﻧﻔﺴ ُﻬﻢ ﻳ َ ْﻈﻠ ُﻤfﻟﻴ ْﻈﻠﻤ ُﻬﻢ وﻟَﻜﻦ
َ ْ َ

ْ َ

ِ
َ وﻫﺎ أ َ ْﻛﺜ َ َﺮ ِﳑَّﺎ ﻋَ َﻤ ُﺮ
َ [[[[ َوأَﺛ َُﺎروا ْاﻷ َ ْر َض َوﻋَ َﻤ ُﺮ
َ َ f ِّﻨَﺎت ﻓَ َﻤﺎaَْ ُ ْﻢ ُر ُﺳﻠ ُ ُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﺒوﻫﺎ َو َﺟﺎء
َ ُ َّ ﺎن ا

they tilled the soil and populated it in greater numbers than these have done: there came to them their
apostles with Clear (Signs): it was not Allah Who wronged them,but they used to wrong themselves.
They brought destruction upon themselves, when they rejected and mocked the signs of Allah. All of
this only happened because of their previous sins and their rejection (of the Messengers).
Allah says:

ِ
َ َ ُ َﺎﻗِﺒﺔَ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ أَﺳ ُﺎؤوا اH َﺎنf ُﺛ َﻢ
ّ
َ َّ ﻟﺴﻮأى أن َﻛ ّﺬ َُﺑﻮا ﺑِﺂﻳَﺎت ا
َ َ
َ َ ّ

﴾١٠﴿ ﺴﺘَﻬْ ِﺰ ُؤون
ْ َ َﺎﻧُﻮا ﺑِﻬَﺎ ﻳfِ و

Then evil was the end of those who did evil, because they denied the Ayat of Allah and made a
mockery of them.
This is like the Ayat:

ِ ِ َ ُ ْﻢ َوأَﺑْ َﺼـ َﺮ ُﻫ ْﻢ َﻛ َﻤﺎ ﻟ َ ْﻢ ﻳُ ْﺆ ِﻣ ُﻨﻮاْﺑِ ِﻪ أ َ َّو َل َﻣ َّﺮ ٍة َوﻧ َ َﺬ ُر ُﻫ ْﻢ ِﰱ ُﻃﻐْﻴَوﻧُﻘَﻠِّﺐ أَﻓْﺌِ َﺪ
ﻮن
َ  ْﻢ ﻳَﻌْ َﻤ ُﻬﺎ
َ
ُ
And We shall turn their hearts and their eyes away, as they refused to believe therein for the first time,
and We shall leave them in their trespass to wander blindly. (6:110)

ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ زَا ُﻏﻮاْأَزَاغَا َّ ُ ُﻗﻠُﻮﺑ َ ُﻬ ْﻢ
So when they turned away, Allah turned their hearts away. (61:5)

ﺒ َ ُﻬﻢ ﺑِﺒَﻌْ ِﺾ ُذﻧُﻮﺑِ ِﻬ ْﻢaﻳﺪ ا َّ ُ أَن ﻳُ ِﺼ
ُ ْﻠ َ ْﻢ أ َ َّﳕَﺎ ﻳُ ِﺮHﻓَﺈِن ﺗَ َﻮﻟ َّ ْﻮاْﻓَﺎ
And if they turn away, then know that Allah's will is to punish them for some sins of theirs. (5:49)
It was said that the meaning of the phrase

ﻟﺴﻮأَى
ُّ َﺎﻗِﺒ َ َﺔ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ أ َ َﺳ ُﺎؤوا اH ﺎن
َ َ f ( ُﺛ َّﻢThen evil was the end of those who

did evil), is that; evil was their inevitable end, because they rejected the signs of Allah and made fun of
them.
This is the view of Ibn Jarir, which he recorded from Ibn Abbas and Qatadah.
Ibn Abi Hatim also recorded it from them and from Ad-Dahhak bin Muzahim.

This is the apparent meaning -- and Allah knows best -- of the phrase:
mockery of them).
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َﺎﻧُﻮا ﺑِﻬَﺎ ﻳ َ ْﺴﺘَﻬْ ِﺰ ُؤونf( َوand made a

ِ
ﻮن
ُ ِا َّ ُ ﻳَﺒ ْ َﺪ ُأ ا ْﳋَﻠ َْﻖ ُﺛ َّﻢ ﻳُﻌ
َ  ُﺛ َّﻢ إِﻟَﻴْﻪ ُﺗ ْﺮ َﺟ ُﻌGُ ﻴﺪ

11.

Allah originates the creation, then He will repeat it, then to Him you will be returned.

ِ
ﻳ ﺗﻘ
ﻮن
َّ ﻮم
َ اﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ ﻳُﺒْﻠ ُﺲ ا ْﳌُ ْﺠﺮ ُِﻣ
ُ ُ َ َو َ ْﻮ َم

12.

And on the Day when the Hour will be established, the criminals will be plunged into destruction
with despair.

َﺂﺋِ ِﻬ ْﻢ َﻛـ ِﻔﺮِﻳ َﻦfَﺎﻧُﻮاْﺑِ ُﺸ َﺮf َ ِﺂﺋ ِﻬ ْﻢ ُﺷ َﻔﻌَ ُﺎء َوfَوﻟ َ ْﻢ ﻳَﻜُﻦ َّﳍ ُ ْﻢ ِّﻣﻦ ُﺷ َﺮ

13.

No intercessors will they have from those whom they made equal with Allah, and they will reject
and deny their partners.

ِ
ﻳ ﺗﻘ
ﻮن
َّ ﻮم
َ اﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌ ٍﺬ ﻳَﺘ َ َﻔ َّﺮ ُﻗ
ُ ُ َ َو َ ْﻮ َم

14.

And on the Day when the Hour will be established -- that Day shall they be separated.

ٍ
ِ ِ َّ ْﻓَﺄ َ َﻣﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮاْوﻋَ ِﻤﻠُﻮا
ِ
ون
ّ
َ ﱪ
َ َ
ُ َ ْاﻟﺼـﻠ َﺤـﺖ ﻓَ ُﻬ ْﻢ ﰱ َر ْو َﺿﺔ ُﳛ

15.

Then as for those who believed and did righteous good deeds, such shall be honored and made
to enjoy a luxurious life in a Garden of Delight.

ِ ﻚ ِﰱ اﻟْﻌَ َﺬ
ون
َ َِوأ َ َّﻣﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ َو َﻛ ّﺬ َُﺑﻮاْﺑَِـﺎﻳَـ †ِﻨَﺎ َوﻟِﻘَﺂءِ اﻻَّ ِﺧ َﺮ ِة ﻓَﺄُ ْوﻟـ َﺌ
َ اب ُﳏ ْ َﻀ ُﺮ

16.

And as for those who disbelieved and denied Our Ayat, and the meeting of the Hereafter, such
shall be brought forth to the torment.
Allah said:

[[[ Gُ ﻴﺪ
ُ ِا َّ ُ ﻳ َﺒ ْ َﺪ ُأ ا ْﳋَﻠ َْﻖ ُﺛ َّﻢ ﻳُﻌ
Allah originates the creation, then He will repeat it,
Just as He was able to create it in the first place, so He is also able to repeat it.

ِ
﴾١١﴿ ﻮن
َ [[[ ُﺛ َﻢ إِﻟَﻴﻪ ُﺗ ْﺮ َﺟ ُﻌ
ْ ّ

then to Him you will be returned.
on the Day of Resurrection, when each will be requited according to his deeds.
Then Allah says:

ِ
﴾١٢﴿ ﻮن
َ وﻳَﻮم ﺗَ ُﻘﻮم
َ اﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ ﻳُﺒْﻠ ُﺲ ا ْﳌُ ْﺠﺮ ُِﻣ
ّ ُ

َْ َ

And on the Day when the Hour will be established, the criminals will be plunged into destruction with
despair.
Ibn Abbas said, "The sinners will be filled with despair.''
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Mujahid said, "The sinners will be exposed;''
according to another report he said, "The sinners will grieve.''

[[[ َﺎﺋِ ِﻬ ْﻢ ُﺷ َﻔﻌَﺎءfَوﻟ َ ْﻢ ﻳَﻜُﻦ َّﳍُﻢ ِّﻣﻦ ُﺷ َﺮ
No intercessors will they have from those whom they made equal with Allah,
means, the gods whom they used to worship instead of Allah will not intercede for them;

ِ
ِ
﴾١٣﴿ ﻦ
َ َﺎﻓﺮِﻳf َﺎﺋﻬِﻢfَﺎﻧُﻮا ﺑِ ُﺸ َﺮf[[[ و
َ

ْ

and they will reject and deny their partners.
they will reject them and betray them despite their desperate need of them.
Then Allah says:
﴾١٤﴿ اﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ ﻳَﻮﻣﺌِ ٍﺬ ﻳَﺘ َ َﻔ َّﺮ ُﻗﻮن
َ وﻳَﻮم ﺗَ ُﻘﻮم

َ

َْ

َْ َ

ّ ُ

And on the Day when the Hour will be established -- that Day shall (all men) be separated.
Qatadah said: "By Allah, this refers to the separation after which there will be no reunion.''
In other words, if one person is taken up to the highest heights and another is sent down to the lowest
depths of Hell, that is the last they will ever see of one another.
Allah says:

ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
﴾١٥﴿ ﺎت ﻓ َ ُﻬﻢ ِﰲ رو َﺿ ٍﺔ ُﳛ ْ َﱪون
َّ ﻓَﺄ َ َّﻣﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا وﻋَ ِﻤﻠُﻮا
َ ُ

َْ ْ

َ

َ

Then as for those who believed and did righteous good deeds, such shall be honored and made to
enjoy a luxurious life in a Garden of Delight.
Mujahid and Qatadah said, "This means, they will enjoy a life of luxury.''
Allah says about the disbelievers:

ِ ﻚ ِﰲ اﻟْﻌَ َﺬ
﴾١٦﴿ ون
َ ِوأ َ َّﻣﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا و َﻛ ّﺬ َُﺑﻮا ﺑِﺂﻳَﺎﺗِﻨَﺎ وﻟِﻘَﺎء ْاﻵ ِﺧ َﺮ ِة ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ اب ُﳏ ْ َﻀ ُﺮ
ْ

َ

َ

َ

And as for those who disbelieved and denied Our Ayat, and the meeting of the Hereafter, such shall
be brought forth to the torment.

17.

ِ ﻓَﺴﺒﺤﺎن ا َ ِ ِﺣﲔ ُﲤْﺴ
ﻮن
َ ﲔ ُﺗ ْﺼﺒِ ُﺤ
َ ُ َ ّ َ َُْ
َ ﻮن َوﺣ
So glorify Allah, when you enter the evening, and when you enter the morning

18.

ِ َ وﻟَﻪ ا ْﳊﻤ ُﺪ ِﰱ ا
ِ ِ
ِ
ون
ّ
َ ﲔ ُﺗ ْﻈ ِﻬ ُﺮ
َْ ُ َ
َ ﻟﺴ َﻤـ َﻮت َواﻻٌّ ْرض َوﻋَﺸﻴّﺎ ً َوﺣ
And His is all the praise in the heavens and the earth; and in `Ashiyya and when Tuzhirun.

19.

ِ
ﻮن
َ ِ َﺎ َو َﻛ َﺬﻟِ ﺖ ِﻣ َﻦ ا ْﳊ َ ِّﻰ َو ُﳛْﻰِ اﻻٌّ ْر َض ﺑَﻌْ َﺪ َﻣ ْﻮ
َ ُِّﳜْ ِﺮ ُج ا ْﳊ َ َّﻰ ﻣ َﻦ ا ْﳌَﻴِّ ِﺖ َو ُﳜْ ِﺮ ُج ا ْﳌَﻴ
َ ﻚ ُﲣْ َﺮ ُﺟ
He brings out the living from the dead, and brings out the dead from the living. And He revives the
earth after its death. And thus shall you be brought out.
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The Command to pray Five Times Daily
Allah says:

ِ ِ ِﺣﲔ ُﲤْﺴ
﴾١٧﴿ ﻮن
َ ﻮن وﺣﲔ ُﺗ ْﺼﺒِ ُﺤ
َ
َ

ُ َ

َ

َّ ﺎن ا
َ ﻓَ ُﺴﺒ ْ َﺤ

So glorify Allah, when you enter the evening, and when you enter the morning.
Here Allah glorifies Himself and commands His servants to glorify and praise Him at these times which
come one after the other and are indicative of His might and power in the heavens. This is when the
night comes with its darkness, then in the morning the day comes with its light.
This glorification is followed by befitting praise, as Allah says:

ِ اﻟﺴﻤﺎو
[[[ ات َو ْاﻷ َْر ِض
َ َ َّ َوﻟ َ ُﻪ ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ ِﰲ
And His is all the praise in the heavens and the earth;
meaning, He is the One who is to be praised for what He has created in the heavens and on earth.
Then Allah says:

ِ ِ
﴾١٨﴿ ون
َ [[[ وﻋَﺸﻴًﺎ وﺣﲔ ُﺗ ْﻈ ِﻬ ُﺮ
َ

َ ّ

َ

and in `Ashiyya and when Tuzhirun. -the `Ashiyy is the time when the darkness is most intense, and Izhar is the brightest point of the day.
Glory be to the One Who created both of them, the Cleaver of the daybreak and the One Who makes
night a time of rest.
Allah says:

اﻟﻨﻬَﺎ ِر إِذَا َﺟﻠَّـﻬَﺎ • َواﻟَّﻴ ْ ِﻞ إِذَا ﻳَﻐ ْ َﺸـﻬَﺎ
َّ َو
By the day as it shows up its brightness. By the night as it conceals it. (91:3-4)

^َّ َ • َواﻟﻨَّﻬَﺎ ِر إِذَا َﲡŽَ ْ َواﻟَّﻴ ْ ِﻞإِذَا ﻳَﻐ
By the night as it envelops. By the day as it appears in brightness. (92:1-2)

‘َ َوا ُّﻟﻀ َ• • َواﻟَّﻴ ْ ِﻞ إِذَا َﺳ
By the forenoon (after sunrise). By the night when it darkens. (93:1-2)
And there are many similar Ayat.

ِ
[[[ ﺖ ِﻣ َﻦ ا ْﳊ َ ِّﻲ
َ ّ ُﳜْ ِﺮ ُج ا ْﳊ َ َّﻲ ﻣ َﻦ ا ْﳌ َ ِﻴ ّ ِﺖ َو ُﳜْ ِﺮ ُج ا ْﳌ َ ِﻴ
He brings out the living from the dead, and brings out the dead from the living.
This is what we see of His power to create things and their opposites.
These Ayat which come one after the other are all of the same; in each of them Allah mentions the
creation of things and their opposites, to indicate to His creation the perfection of His power. Thus He
creates the plant from the seed and the seed from the plant; He creates the egg from the chicken and
the chicken from the egg; He creates man from sperm and sperm from man; He creates the believer
from the disbelievers and the disbeliever from the believers.
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[[[ َﺎِ [[[ َو ُﳛْﻴِﻲ ْاﻷَ ْر َض ﺑَﻌْ َﺪ َﻣ ْﻮ
And He revives the earth after its death.
This is like the Ayat:

ْ ِ
َ
َ
َ
ِ
ﻮن
َ ُ ُﻠfْﻨَـﻬَﺎ َوأ ْﺧ َﺮ ْﺟﻨَﺎ ﻣﻨْﻬَﺎ َﺣﺒّﺎ ًﻓَﻤﻨْ ُﻪ ﻳَﺄaَْﺘ َ ُﺔ أ ْﺣﻴaََوءَاﻳ َ ٌﺔ ّﳍ ُ ُﻢ اﻻٌّ ْر ُض ا ْﳌ
And a sign for them is the dead land. We give it life, and We bring forth from it grains, so that they eat
thereof.
until:

َِوﻓَ ّﺠ َْﺮﻧَﺎ ﻓِﻴﻬَﺎ ِﻣ َﻦ اﻟ ْ ُﻌﻴُﻮن
and We have caused springs of water to gush forth therein. (36:33-34)

ُ ّ ِﻞ زَ ْو ٍج ﺑ َ ِﻬﻴ ٍﺞf َﻠَﻴْﻬَﺎ ا ْﳌَﺂءَا ْﻫﺘَ ّﺰ َْت َو َرﺑَ ْﺖ َوأَﻧ”َﺘَ ْﺖ ِﻣﻦH َوﺗ ََﺮى اﻻٌّ ْر َض َﻫﺎ ِﻣ َﺪةًﻓَﺈِذَآ أَﻧ َﺰﻟْﻨَﺎ
And you see the earth barren, but when We send down water on it, it is stirred, and it swells and puts
forth every lovely kind.
Until,

َ
ﺚ َﻣﻦ ِﰱ اﻟ ْ ُﻘﺒُﻮ ِر
ُ ََوأ َّن ا َّ َﻳَﺒْﻌ
and certainly, Allah will resurrect those who are in the graves. (22:5-7)

ً ﲪﺘِ ِﻪ َﺣ َّﱴ إِذَآ أَﻗَﻠ َّ ْﺖ َﺳ َﺤﺎﺑًﺎ ﺛِﻘَﺎﻻ
َ ْ ﲔ ﻳ َ َﺪ ْى َر
َ َ َو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى ﻳُ ْﺮ ِﺳ ُﻞ اﻟ ّ ِﺮﻳ
ً ﺎح ُﺑ ْﺸ
َ ْ َ ﺮىﺑ
And it is He Who sends the winds as heralds of glad tidings, going before His mercy. Till when they
have carried a heavy-laden cloud,
Until,

َ
ون
َ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻜ ْﻢ ﺗَ َﺬ ّﻛ ُﺮ
so that you may remember or take heed. (7:57)
Allah says here:
﴾١٩﴿ ﻚ ُﲣ ْ َﺮ ُﺟﻮن
َ ِ [[[ و َﻛ َﺬﻟ

َ

َ

And thus shall you be brought out.

20.

ِ
َ
ٍ َو ِﻣ ْﻦ ءَاﻳَـﺘِ ِﻪ أَ ْن َﺧﻠَﻘَ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ ُﺗ َﺮ
ون
َ اب ُﺛ َّﻢ إِذَآ أ ُﻧﺘ ْﻢ ﺑ َ َﺸ ٌﺮ ﺗَﻨﺘَﺸ ُﺮ
And among His signs is this that He created you from dust, and then -- behold you are human
beings scattered!

21.

ِ
ِ
ِ
ً ﲪﺔ
َ ْ ْﻨ َ ُﻜﻢ َّﻣ َﻮ َّدةً َو َرaََوﻣ ْﻦ ءاﻳَـﺘِ ِﻪ أَ ْن َﺧﻠ ََﻖ ﻟ َ ُﻜﻢ ّﻣ ْﻦ أ َ ُﻧﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ أَزْ َوﺟﺎ ًﻟ ّ† َ ْﺴ ُﻜ ُﻨﻮاْإِﻟَﻴْﻬَﺎ َو َﺟﻌَ َﻞ ﺑ
And among His signs is this that He created for you wives from among yourselves, that you may
find repose in them, and He has put between you affection and mercy.
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ِ ٍ ﻚ ﻷ َﻳ
ِ
َ
ون
َ َ إ َِّن ِﰱ ذَﻟ
َ ـﺖ ﻟ ّﻘَ ْﻮ ٍم ﻳَﺘَ َﻔ ّﻜ ُﺮ
Verily, in that are indeed signs for a people who reflect.

Among the Signs of Allah
Allah says:

ٍ َو ِﻣ ْﻦ آﻳَﺎﺗِ ِﻪ أ َ ْن َﺧﻠَﻘَ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ُﺗ َﺮ
[[[ اب
And among His signs is this that He created you from dust, -which speak of His might and power, is the fact that He created your father Adam out of dust.

ِ
َ
﴾٢٠﴿ ون
َ [[[ ُﺛ َﻢ إِذَا أ ُﻧﺘﻢ ﺑ َ َﺸ ٌﺮ ﺗَﻨﺘَﺸ ُﺮ
ّ

and then -- behold you are human beings scattered!
So man's origins lie in dust, then in a despised liquid, then he is formed and becomes a clot, then a
lump of flesh, then bones in the form of a human being. Then Allah clothes the bones with flesh. Then
the soul is breathed into him and he can hear and see. Then he comes forth from his mother's womb,
small and weak, but the longer he lives, the stronger he becomes, until he reaches the age where he
can build cities and strongholds, and he travels to different lands and across the seas, earning a living
and amassing wealth, and he is smart and intelligent and crafty, with ideas and opinions of his own,
and each one is able to achieve great things in this world and in the Hereafter according to his
individual means.
Glory be to the One Who has enabled them and made it easy for them to learn all kinds of skills for
earning a living, and has caused them to vary in their levels of knowledge and intellectual ability, and
in how handsome or ugly, rich or poor they are, and in whether they are blessed and doomed.
Allah says:

ِ
َ
ٍ َو ِﻣ ْﻦ آﻳَﺎﺗِ ِﻪ أ َ ْن َﺧﻠَﻘَ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ُﺗ َﺮ
ون
َ اب ُﺛ َّﻢ إِذَا أﻧﺘُﻢ ﺑ َ َﺸ ٌﺮ ﺗَﻨﺘَﺸ ُﺮ
And among His signs is this that He created you from dust, and then -- behold you are human beings
scattered!
Imam Ahmad recorded that Abu Musa said, "The Messenger of Allah said:

ٍ
ِ
ِ َ ِ H ﺑﻨ
ِ َ ِﻣ ﲨِﻴ
َﺑﻴ
ِﻣ
ﺧﻠ
َّ ِﻴﺚ َو
اﻟﺴﻬْ ُﻞ
َ ْ ﺾ َو ْاﻷ
َ ِ ﲔ ذَﻟ
َّ  َو،اﻟﻄ ِﻴ ّ ُﺐ
ُ ”َ َوا ْﳋ،ﻚ
َ ْ َ َﲪ ُﺮ َو ْاﻷ َْﺳ َﻮ ُد َوﺑ
ُ َ ْ  َﺟ َﺎء ﻣﻨ ْ ُﻬ ُﻢ ْاﻷ، ﻓَ َﺠﺎءَ َ ُﻮ آدَ َم َ^َ ﻗَ ْﺪر ْاﻷ ْرض،إ َِّن اﷲَ َ ََﻖ آدَ َم ْﻦ ﻗَﺒ ْ َﻀﺔ ﻗَﺒ َ َﻀﻬَﺎ ْﻦ َ ﻊ ْاﻷ ْرض
ﲔ ذَﻟِﻚ
َ ْ َ َوا ْﳊ َ ْﺰ ُن َوﺑ
Allah created Adam from a handful taken from throughout the earth. Hence the sons of Adam vary
as the earth varies, so they are white and red and black and (colors) in between, evil and good,
easy-going or difficult -- or something in between.''
This was also recorded by Abu Dawud and At-Tirmidhi, who said, "This Hadith is Hasan Sahih.''

Allah said:

َ ِ َ ِ
َِِ ِ
[[[ اﺟﺎ
ً َوﻣ ْﻦ آﻳَﺎﺗﻪ أ ْن َﺧﻠ ََﻖ ﻟ َ ُﻜﻢ ّﻣ ْﻦ أ ُﻧﻔﺴ ُﻜ ْﻢ أزْ َو
And among His signs is this that He created for you wives from among yourselves,
meaning, `He created females of your own kind, to be wives for you.'
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[[[ [[[ ﻟ ِ ّ† َ ْﺴ ُﻜ ُﻨﻮا إِﻟَﻴْﻬَﺎ
that you may find repose in them,
This is like the Ayah,

 َ ْﺴﻜ َُﻦ إِﻟَﻴْﻬَﺎaُِﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى َﺧﻠَﻘَ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ ﻧ َّ ْﻔ ٍﺲ َو ِﺣ َﺪ ٍة َو َﺟﻌَ َﻞ ِﻣﻨْﻬَﺎ زَ ْو َﺟﻬَﺎ ﻟ
It is He Who has created you from a single person, and He has created from him his wife, in order that
he might enjoy the pleasure of living with her. (7:189)
This refers to Hawwa'. Allah created her from Adam, from the short rib on his left. If Allah had made all
of Adam's progeny male, and created the females from another kind, such as from Jinn or animals,
there would never have been harmony between them and their spouses. There would have been
revulsion if the spouses had been from a different kind.

[[[ ًﲪﺔ
َ ْ ْﻨ َ ُﻜﻢ َّﻣ َﻮ َّدةً َو َرaَ[[[ َو َﺟﻌَ َﻞ ﺑ
and He has put between you affection and mercy.
Out of Allah's perfect mercy He made their wives from their own kind, and created love and kindness
between them. For a man stays with a woman because he loves her, or because he feels compassion
towards her if they have a child together, or because she needs him to take care of her, etc.
And Allah reminds:

ِ ٍ َ ِ [[[ إ َِن ِﰲ ذَﻟ
َ
﴾٢١﴿ ون
ّ
َ ﻚ َﻵﻳَﺎت ﻟ ّﻘَﻮ ٍم ﻳَﺘَ َﻔ ّﻜ ُﺮ
ْ

Verily, in that are indeed signs for a people who reflect.

اﺧﺘِﻠ َ ُـﻒ أَﻟ ْ ِﺴ ›َﺘِ ُﻜ ْﻢ َوأَﻟ َْﻮﻧِ ُﻜ ْﻢ
َّ َو ِﻣ ْﻦ ءَاﻳَـﺘِ ِﻪ َﺧﻠ ُْﻖ ا
ْ ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر ِض َو

22.

And among His signs is the creation of the heavens and the earth, and the difference of your
languages and colors.

ِ ِ ٍ َ ِ إ َِن ِﰱ ذﻟ
ﲔ
ّ
َ ﻚ ﻷَﻳَـﺖ ﻟ ّﻠ ْﻌَـﻠَﻤ
Verily, in that are indeed signs for men of sound knowledge.

ﺂؤ ُﻛ ْﻢ ِّﻣﻦ ﻓَ ْﻀﻠِ ِﻪ
ُ َ َو ِﻣ ْﻦ ءاﻳَـﺘِ ِﻪ ﻣَﻨ َ ُﺎﻣ ُﻜﻢ ﺑِﺎﻟَّﻴ ْ ِﻞ َواﻟﻨَّﻬَﺎ ِر َواﺑْﺘِﻐ

23.

And among His signs is your sleep by night and by day, and your seeking His bounty.

ِ ٍ َ ِ إ َِن ِﰱ ذَﻟ
ﻮن
ّ
َ ﻚ ﻻّﻳَﺎت ﻟ ّﻘَ ْﻮ ٍم ﻳ َ ْﺴ َﻤ ُﻌ
Verily, in that are indeed signs for a people who listen.
Allah said:

[[[ َو ِﻣ ْﻦ آﻳَﺎﺗِ ِﻪ
And among His signs,
indicating His magnificent power.
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ِ اﻟﺴﻤﺎو
[[[ ات َو ْاﻷَ ْر ِض
َ َ َّ [[[ َﺧﻠ ُْﻖ
is the creation of the heavens and the earth,
The heavens with their vast height and brightness and beauty of the stars and planets, and the earth
with its density and its mountains, valleys, seas, plains, animals and trees.

[[[ اﺧﺘِ َﻼ ُف أَﻟ ْ ِﺴ ›َﺘِ ُﻜ ْﻢ َوأَﻟ َْﻮاﻧِ ُﻜ ْﻢ
ْ [[[ َو
and the difference of your languages and colors,
So, we see that some speak Arabic, and the Tatars have their own language, as do the Georgians,
Romans, Franks, Berbers, Tou Couleurs (of Sudan), Ethiopians, Indians, Persians, Slavs, Khazars,
Armenians, Kurds and others. Only Allah knows the variety of languages spoken among the sons of
Adam.
And the difference of their colors mentioned here refers to their appearance, for all the people of this
world, from the time that Allah created Adam, and until the Hour begins, each of them has two eyes,
two eyebrows, a nose, a forehead, a mouth and two cheeks, but none of them looks like another;
there is bound to be some difference in posture, appearance and speech, whether it is apparent or is
hidden and can only be noticed with careful observation. Each face has its own characteristics and
does not look like another; even if there was a group of people who looked alike, having a beautiful or
ugly characteristic in common, there would still be a difference between one person and the next.

ِ ﺎت ﻟ ِ ّﻠْﻌ
ٍ َ ِ [[[ إ َِن ِﰲ ذَﻟ
﴾٢٢﴿ ﺎﳌِﲔ
ّ
َ َ ﻚ َﻵﻳ
َ

Verily, in that are indeed signs for men of sound knowledge.

[[[ َو ِﻣ ْﻦ آﻳَﺎﺗِ ِﻪ َﻣﻨ َ ُﺎﻣ ُﻜﻢ ﺑِﺎﻟﻠَّﻴ ْ ِﻞ َواﻟﻨَّﻬَﺎ ِر َواﺑْﺘِﻐ َ ُﺎؤ ُﻛﻢ ِّﻣﻦ ﻓَ ْﻀﻠِ ِﻪ
And among His signs is your sleep by night and by day, and your seeking of His bounty.
Among His signs is the cycle of sleep that He has created during the night and the day, when people
are able to cease moving and rest, so that their tiredness and exhaustion will go away. And He has
enabled you to seek to earn a living and to travel about during the day, this is the opposite of sleep.

ِ ٍ َ ِ [[[ إ َِن ِﰲ ذﻟ
﴾٢٣﴿ ﻮن
َ ّ
َ ﻚ َﻵﻳَﺎت ﻟ ّﻘَﻮ ٍم ﻳ َ ْﺴ َﻤ ُﻌ
ْ

Verily, in that are indeed signs for a people who listen.
meaning, understand.

24.

ِ ِ َ و ِﻣﻦ ءاﻳـﺘِ ِﻪ ﻳ ِﺮﻳ ُﻜﻢ اﻟْﱪ َق َﺧﻮﻓﺎ ًو َﻃﻤﻌﺎ ًوﻳ
ِ اﻟﺴﻤ
ِ ْ ُﺂء َﻣﺂءً ﻓَﻴ
َﺎِ • ﺑِ ِﻪ اﻻٌّ ْر َض ﺑَﻌْ َﺪ َﻣ ْﻮ
ّ َُ َ َ ْ َْ ُ ُ َ ْ َ
َ َّ  ُل ﻣ َﻦž
And among His signs is that He shows you the lightning, for fear and for hope, and He sends
down water from the sky, and therewith revives the earth after its death.

ِ ٍ ﻚ ﻻّﻳ
ِ
ِ
ﻮن
َ َ إ َِّن ِﰱ ذَﻟ
َ ُ ـﺖ ﻟ ّﻘَ ْﻮ ٍم ﻳَﻌْﻘﻠ
Verily, in that are indeed signs for a people who understand.
25.

َِِ
ِﻣ
Gِ ﺂء َواﻻٌّ ْر ُض ﺑِﺄ َ ْﻣ ِﺮ
َّ ﻮم
ُ اﻟﺴ َﻤ
َ َو ْﻦ ءَاﻳَـﺘﻪ أن ﺗَ ُﻘ
And among His signs is that the heaven and the earth stand by His command.
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ِ
َ ِ
ﻮن
َ َﺎ ُﻛ ْﻢ دَ ْﻋ َﻮةً ّﻣ َﻦ اﻻٌّ ْرض إِذَآ أ ُﻧﺘ ْﻢ ﲣَ ْ ُﺮ ُﺟHَُﺛ َّﻢ إِذَا د
Then afterwards when He will call you by a single call, behold, you will come out from the earth.
Allah says,

[[[ َو ِﻣ ْﻦ آﻳَﺎﺗِ ِﻪ
And among His signs,
which speak of His greatness,

[[[ ﱪ َق َﺧ ْﻮﻓًﺎ َو َﻃ َﻤﻌًﺎ
ْ َ ْ [[[ ﻳُ ِﺮﻳ ُﻜ ُﻢ اﻟ
He shows you the lightning, for fear and for hope,
Sometimes you fear the heavy rain and destructive thunderbolts that follow it, and sometimes you feel
hope, when you see a flash of lightning, that much-needed rain will come.
Allah says:

[[[ َﺎِ اﻟﺴ َﻤﺎء َﻣﺎء ﻓَﻴُ ْﺤﻴِﻲ ﺑِ ِﻪ ْاﻷَ ْر َض ﺑَﻌْ َﺪ َﻣ ْﻮ
َّ  ُل ِﻣ َﻦž
ّ ِ َ ُ[[[ َوﻳ
and He sends down water from the sky, and therewith revives the earth after its death.
After it was barren, with nothing growing there, then the water comes to it and

ُ ّ ِﻞ زَ ْو ٍج ﺑ َ ِﻬﻴ ٍﺞf ا ْﻫﺘَ ّﺰ َْت َو َرﺑ َ ْﺖ َوأَﻧ”َﺘ َ ْﺖ ِﻣﻦ
it is stirred, and it swells and puts forth every lovely kind (of growth). (22:5)
In this is a clear sign and proof of the resurrection and the coming of the Hour.
Allah says:

ٍ َ ﻚ َﻵﻳ
﴾٢٤﴿ ﺎت ﻟ ِ ّﻘَﻮ ٍم ﻳَﻌْﻘِﻠُﻮن
َ ِ [[[ إ َِّن ِﰲ ذَﻟ
َ

ْ

Verily, in that are indeed signs for a people who understand.
Then Allah says:

َِِ ِ
[[[ Gِ اﻟﺴ َﻤﺎء َو ْاﻷ َ ْر ُض ﺑِﺄ َ ْﻣ ِﺮ
َّ ﻮم
َ َوﻣ ْﻦ آﻳَﺎﺗﻪ أن ﺗَ ُﻘ
And among His signs is that the heaven and the earth stand by His command.
This is like the Ayat:

 َ^َ اﻻٌّ ْر ِض إِﻻَّﺑِﺈِذْﻧِ ِﻪHﻚ اﻟ َّﺴ َﻤﺂءَ أَن ﺗَﻘ ََﻊ
ُ َو ُﳝ ْ ِﺴ
He withholds the heaven from falling on the earth except by His leave. (22: 65)

َﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر َض أَن ﺗ َُﺰوﻻ
َّ ﻚ ا
ُ إ َِّن ا َّ َ ُﳝْ ِﺴ
Verily, Allah grasps the heavens and the earth lest they should move away from their places. (35:41)
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Whenever Umar bin Al-Khattab, may Allah be pleased with him, swore an emphatic oath, he would
say,
"No, by the One by Whose command the heaven and the earth stand,''
i.e., they stand firm by His command to them and His subjugation of them. Then, when the Day of
Resurrection comes, the Day when the earth will be exchanged with another earth and the dead
will come forth from their graves, brought back to life by His command and His call to them,

ِ
َ
﴾٢٥﴿ ﻧﺘﻢ َﲣْﺮ ُﺟﻮن
ُ َﺎ ُﻛﻢ د ْﻋﻮةً ّﻣ َﻦ ْاﻷ َر ِض إِذَا أH[[[ ُﺛ َﻢ إِذَا د
َ

ُ ْ

َ َ ْ

ْ

َ

ّ

Then afterwards when He will call you by a single call, behold, you will come out from the earth.
This is like the Ayat:

ِِ
ِ
ً  ْ ُﺘ ْﻢ إِﻻَّ ﻗَﻠِﻴﻼ¢ِﻮن إِن ﻟَّﺒ
َ ُ َوﺗَ ُﻈ ّﻨGﻮن ِﲝَ ْﻤﺪ
َ ُ ﺒaﻳ َ ْﻮ َم ﻳ َ ْﺪ ُﻋﻮ ُﻛ ْﻢ ﻓَ† َ ْﺴﺘَﺠ
On the Day when He will call you, and you will answer with His praise and obedience, and you will
think that you have stayed but a little while! (17:52)

ِﺎﻟﺴﺎ ِﻫﺮة
َ َّ َِزَ ْﺟ َﺮ ٌة َو ِﺣ َﺪ ٌة • ﻓَﺈِذَا ُﻫﻢ ﺑ£ِ ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ
But it will be only a single Zajrah. When behold, they find themselves on the surface of the earth alive
after their death. (79:13-14)

ِ
ِ
ون
َ َﺎﻧ َ ْﺖ إِﻻَّ َﺻﻴ ْ َﺤﺔً َوﺣ َﺪةًﻓَﺈِذَا ُﻫ ْﻢ َﲨﻴ ٌﻊ ﻟ َّ َﺪﻳْﻨَﺎ ُﳏ ْ َﻀ ُﺮf إِن
It will be but a single Sayhah, so behold they will all be brought up before Us! (36:53)

ِ
ِ َ وﻟَﻪ َﻣﻦ ِﰱ ا
ِ
ﻮن
ّ
ُ َ
َ ُ ٌّﻞ ﻟ َّ ُﻪ ﻗَـ › ُﺘf ﻟﺴ َﻤـ َﻮت َواﻻٌّ ْرض

26.

To Him belongs whatever is in the heavens and the earth. All are obedient to Him.

َﻠَﻴ ْ ِﻪH  َو ُﻫ َﻮ أ َ ْﻫ َﻮ ُنGُ ﻴﺪ
ُ َِو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى ﻳَﺒ ْ َﺪ ُأ ا ْﳋَﻠ َْﻖ ُﺛ َّﻢ ﻳُﻌ

27.

And He it is Who originates the creation, then He will repeat it; and this is easier for Him.

ِ  ِ ﻟﺴﻤـ ِ ٌ ِ ﻫ ﻟﻌ ِﻳH
ﻴﻢ
ُ َوﻟ َ ُﻪ ا ْﳌَﺜ َ ُﻞ اﻷ َ ْ^َ ﰱ ا َّ َ َﻮت َواﻻّ ْرض َو ُ َﻮ ا ْ َﺰ ُﺰ ا ْﳊَﻜ
His is the highest description in the heavens and in the earth. And He is the All-Mighty, the AllWise.
Allah says:

ِ اﻟﺴﻤﺎو
[[[ ات َو ْاﻷَ ْر ِض
َ َ َّ َوﻟ َ ُﻪ َﻣﻦ ِﰲ
To Him belongs whatever is in the heavens and the earth.
means, He owns it and it is enslaved to Him.

ِ
﴾٢٦﴿ ﻮن
َ ُ ٌّﻞ ﻟ َّ ُﻪ ﻗَﺎﻧ ُﺘf [[[
All are obedient to Him.
they are humble before Him and submit to Him, whether willingly or unwillingly.
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Repeating the Creation is easier for Allah
Allah's saying:

[[[ َﻠَﻴ ْ ِﻪH  َو ُﻫ َﻮ أ َ ْﻫ َﻮ ُنGُ ﻴﺪ
ُ َِو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬي ﻳَﺒ ْ َﺪ ُأ ا ْﳋَﻠ َْﻖ ُﺛ َّﻢ ﻳُﻌ
And He it is Who originates the creation, then He will repeat it; and this is easier for Him.
Ibn Abi Talhah reported that Ibn Abbas said, "This means it is easier for Him.''
Mujahid said: "Repeating it is easier for Him than originating it, and originating it is easy for Him.''
This was also the view of Ikrimah and others.
Al-Bukhari recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said that the Prophet said:

Zاﷲ
َ َﻗ
ُ ﺎل
َ َ ِ  و َﺷﺘﻤ ِﲏ وﻟَﻢ ﻳَﻜُﻦ ﻟَﻪ ذَﻟ،ﻚ
ِ
 َوأ َ َّﻣﺎ َﺷﺘْ ُﻤ ُﻪ،َﺎدَﺗِ ِﻪHَِﻠ ََّﻲ ِﻣ ْﻦ إH  ْ َﺲ أ َ َّو ُل ا ْﳋَﻠ ْ ِﻖ ﺑِﺄ َ ْﻫ َﻮ َنaَ ﻟ َْﻦ ﻳُﻌِﻴ َﺪ ِﱐ َﻛ َﻤﺎ ﺑ َ َﺪأ َ ِﱐ َوﻟZﺎي ﻓَﻘَ ْﻮﻟ ُ ُﻪ
َ َّ  ﻓَﺄ َّﻣﺎ ﺗَ ْﻜ ِﺬﻳﺒ ُ ُﻪ إِﻳ،ﻚ
ُ ْ ْ َ َ َ َ َ َﻛ َّﺬﺑ َ ِﲏ اﺑْ ُﻦ آدَ َم َوﻟ َ ْﻢ ﻳَﻜ ُْﻦ ﻟ َ ُﻪ ذَﻟ
َ
إِﻳ َّ َ ﻓﻘ
اﻟﺼ َﻤ ُﺪ اﻟ َّ ِﺬي ﻟ َ ْﻢ ﻳَﻠِ ْﺪ َوﻟ َ ْﻢ ﻳُﻮﻟ َ ْﺪ َوﻟ َ ْﻢ ﻳَﻜ ُْﻦ ﻟ َ ُﻪ ُﻛ ُﻔﻮًا أ َ َﺣﺪ
َّ  َوأَﻧَﺎ ْاﻷ َ َﺣ ُﺪ،اﷲ َوﻟ َ ًﺪا
ُ  ّاﲣ َ َﺬZﺎي َ َ ْﻮﻟ ُ ُﻪ
Allah says;
"The son of Adam denied Me, and he had no right to do so. And he reviled Me, and he had no right
to do so.
As for his denying Me, it is his saying: `He will not remake me as He originated me' -- while
originating the creation is not easier for Me than re-creating him.
As for his reviling Me, it is his saying: `Allah has taken to Himself a son,' while I am the One, the
Self-Sufficient Master; I beget not, nor was I begotten, and there is none comparable to Me.''
This was recorded only by Al-Bukhari.

ِ اﻟﺴﻤﺎو
H
[[[ ات َو ْاﻷَ ْر ِض
َ َ َّ [[[ َوﻟ َ ُﻪ ا ْﳌَﺜ َ ُﻞ ْاﻷَ ْ^َ ِﰲ
His is the highest description in the heavens and in the earth.
Ali bin Abi Talhah reported Ibn Abbas said,
"This is like the Ayah:

¨ ٌء
ْ َ ْ َﺲ َﻛ ِﻤﺜْﻠِ ِﻪaَﻟ
There is nothing like Him. (42:11)''
Qatadah said: "His description is La ilaha illallah, and there is no Lord but He.''

ِ [[[ و ُﻫﻮ اﻟْﻌَﺰِﻳ ُﺰ ا ْﳊ
﴾٢٧﴿ ﻜﻴﻢ
َ
َ َ

ُ

And He is the All-Mighty, the All-Wise.

28.

َﺿ َﺮ َب ﻟ َ ُﻜ ْﻢ َّﻣﺜَﻼ ً ِّﻣ ْﻦ أَ ُﻧﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ
He sets forth for you a parable from yourselves:
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ُ ْﻢ َﻛ ِﺨﻴ َﻔﺘِ ُﻜ ْﻢ أ َ ُﻧﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢﻮ
َ َﺂءَ ِﰱ َﻣﺎ َرزَﻗْﻨَـ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄ َ ُﻧﺘ ْﻢ ﻓِﻴ ِﻪ َﺳ َﻮ ٌآء َﲣَﺎ ُﻓfَﻫ ْﻞ ﻟ َّ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ َّﻣﺎ َﻣﻠ َ َﻜ ْﺖ أ َ ْﳝ َ ُـﻨ ُﻜ ْﻢ ِّﻣﻦ ُﺷ َﺮ
Do you have partners among those whom your right hands possess to share as equals in the
wealth We have bestowed on you, whom you fear as you fear each other?

ِ ِ
ِ
ﻮن
َ ِ َﻛ َﺬﻟ
َ ُ ﻚ ﻧ ُ َﻔ ّ ِﺼ ُﻞ اﻻٌّﻳَـﺖ ﻟﻘَ ْﻮ ٍم ﻳَﻌْﻘﻠ
Thus do We explain the signs in detail to a people who have sense.

َ
ِ َ
ِ ْ َ آء ُﻫ ْﻢ ﺑِﻐ
ِﻠ ْ ٍﻢH ﲑ
َ ﺑ َ ِﻞ ا ّﺗﺒ َ َﻊ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮاْأ ْﻫ َﻮ

29.

Nay, but those who do wrong follow their own lusts without knowledge.

ِ َّ ﻓَﻤﻦ ﻳﻬْ ِﺪى َﻣﻦ أ َ َﺿ َّﻞ ا َ وﻣﺎ َﳍﻢ ِّﻣﻦ ﻧ
ـﺼﺮِﻳ َﻦ
ْ
َ َ
ُْ ََُّ
Then who will guide him whom Allah has sent astray! And for such there will be no helpers.

A Parable of Tawhid
This is the parable Allah makes of the idolators, those who worship others besides Him and attribute
partners to Him, while at the same time admitting that these so-called partners -- idols and false gods - are enslaved to and belong to Him.
In their Talbiyah (during Hajj and Umrah they used to say, "At Your service, You have no partner
except the partner that You have, You own Him and whatever he owns.''
Allah says here:

[[[ َﺿ َﺮ َب ﻟ َ ُﻜﻢ َّﻣﺜ َ ًﻼ ِﻣ ْﻦ أ َ ُﻧﻔ ِﺴ ُﻜ ْﻢ
He sets forth for you a parable from yourselves,
`something which you yourselves can see witness, and understand.'

[[[ َﺎء ِﰲ َﻣﺎ َرزَﻗْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢﻓَﺄ َ ُﻧﺘ ْﻢ ﻓِﻴ ِﻪ َﺳ َﻮاءf[[[ َﻫﻞ ﻟ َّ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ َّﻣﺎ َﻣﻠ َ َﻜ ْﺖ أ َ ْﳝَﺎﻧ ُ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ُﺷ َﺮ
Do you have partners among those whom your right hands possess to share as equals in the wealth
We have bestowed on you...
`None of you would like to have his servant as a partner in his wealth, each of them having an equal
share.'

[[[ ُ ْﻢ َﻛ ِﺨﻴ َﻔﺘِ ُﻜ ْﻢ أَ ُﻧﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢﻮ
َ [[[ َﲣ َﺎ ُﻓ
whom you fear as you fear each other.
`You fear that they will have a share in your wealth with you.'
Abu Mijlaz said,
"You do not fear that your servant will have a share in your wealth, because he has no such right;
similarly, Allah has no partner.''
The point is, that since any one of you would abhor such a thing, how can you attribute rivals to Allah
from among His creation!
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At-Tabarani recorded that Ibn Abbas said, "The people of Shirk used to say in their Talbiyah,
`At Your service, You have no partner except the partner that You have, You own Him and
whatever he owns.'
Then Allah revealed the words:

[[[  ُ ْﻢ َﻛ ِﺨﻴ َﻔﺘِ ُﻜ ْﻢ أ َ ُﻧﻔ َﺴ ُﻜ ْﻢﻮ
َ َﺎء ِﰲ َﻣﺎ َرزَﻗْﻨَﺎ ُﻛ ْﻢ ﻓَﺄَﻧﺘُ ْﻢ ﻓِﻴ ِﻪ َﺳ َﻮاء ﲣَ َﺎ ُﻓf[[[ َﻫﻞ ﻟ َّ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ َّﻣﺎ َﻣﻠ َ َﻜ ْﺖ أ َ ْﳝَﺎﻧ ُ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ُﺷ َﺮ
Do you have partners among those whom your right hands possess to share as equals in the wealth
We have bestowed on you, whom you fear as you fear each other...''
If humans have this characteristic, this parable shows that it is even less befitting for Allah to have a
partner.

ِ ِ
ِ
﴾٢٨﴿ ﻮن
َ ِ [[[ َﻛ َﺬﻟ
َ ُ ﻚ ﻧ ُ َﻔ ّ ِﺼ ُﻞ ْاﻵﻳَﺎت ﻟﻘَﻮ ٍم ﻳَﻌْﻘﻠ
ْ

Thus do We explain the signs in detail to a people who have sense.
Then Allah points out that when the idolators worship others instead of Him, doing so out of their own
folly and ignorance:

[[[ ﺑ َ ِﻞ ا َّﺗﺒ َ َﻊ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮا
Nay, but those who do wrong follow...,
meaning, the idolators,

ِ ْ َ اءﻫﻢ ﺑِﻐ
[[[ِﻠ ْ ٍﻢH ﲑ
ُ [[[ أ َ ْﻫ َﻮ
...their own lusts without knowledge.
means, in their worship of false gods without knowledge.

[[[ ُ َّ [[[ ﻓَ َﻤﻦ ﻳَﻬْ ِﺪي َﻣ ْﻦ أ َ َﺿ َّﻞ ا
Then who will guide him whom Allah has sent astray,
means, no one can guide them if Allah has decreed that they will be misguided.

ِ ِ
﴾٢٩﴿ ﻦ
َ [[[ وﻣﺎ َﳍﻢ ّﻣﻦ ﻧ َّﺎﺻﺮِﻳ
ُ ََ

And for such there will be no helpers.
means, there is no one who can save them from the power of Allah or grant them a way out, for what
He wills, happens and what He does not will, does not happen.

30.

ِ َ ﻠَﻴﻬﺎ ﻻ َﺗَﺒ ِﺪH ﻓَﺄَﻗِﻢ وﺟﻬﻚ ﻟِﻠ ِﺪﻳﻦِ ﺣ ِ›ﻴﻔﺎ ًﻓِ ْﻄﺮةَ ا َ ِ اﻟ َّ ِﱴ ﻓَ َﻄﺮ اﻟﻨَﺎس
ِ َّﻚ اﻟ ِ ّﺪﻳ ُﻦ اﻟْﻘَﻴِﻢ وﻟـ َ ِﻜ َّﻦ أَ ْﻛﺜ َ َﺮ اﻟﻨ
ﻮن
َ ِ ﻳﻞ ﳋَﻠْﻖِ ا َّ ِ ذَﻟ
َ ّ َ َ َْ ْ
ّ َ
َ ﺎس ﻻ َﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
َ ُّ
ْ َْ َ َ ّ َ
So, set you your face towards the religion as a Hanif. Allah's Fitrah with which He has created
mankind. No change let there be in Allah's Khalq, that is the straight religion, but most men know
not.

31.

ِ َ ﻣﻨِﻴﺒِﲔ إِﻟَﻴ ِﻪ وا َّﺗ ُﻘ
ِ
ِ
ﲔ
ُ َ ْ َ ُ
ُ  َوأﻗGﻮ
َ ﻴﻤﻮاْا َّﻟﺼﻠﻮةَ َوﻻ َﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮاْﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﺸ ِﺮﻛ
(And remain always) turning in repentance to Him and have Taqwa of Him; and perform the
Salah and be not of idolators.
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ِ ِ
ِ
ِ ِ
ﻮن
َ ُ ُّﻞ ﺣ ْﺰ ٍب ﲟَﺎ ﻟ َ َﺪﻳ ْ ِﻬ ْﻢ ﻓَﺮ ُِﺣfً َﺎﻧُﻮاْﺷﻴَﻌﺎfﻣ َﻦ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻓ ََّﺮ ُﻗﻮاْ ِدﻳﻨ َ ُﻬ ْﻢ َو

32.

Of those who split up their religion, and became sects, each sect rejoicing in that which is with it.

The Command to adhere to Tawhid
Allah says:

ِ
ِ َ َﻓَﺄَﻗِﻢ وﺟﻬ
ِ
[[[ َﻠَﻴْﻬَﺎH ﺎس
َْ ْ
َ َّﻚ ﻟﻠ ِ ّﺪﻳﻦِ َﺣ ِ›ﻴﻔًﺎ ﻓ ْﻄ َﺮةَ ا َّ اﻟ َّ ِﱵ ﻓَ َﻄ َﺮ اﻟﻨ
So, set you your face towards the religion as a Hanif. Allah's Fitrah with which He has created
mankind.
Allah says:
`so set your face and persevere in the religion which Allah has prescribed for you, the worship of Allah
Alone, the religion of Ibrahim, to which Allah has guided you and which He has perfected for you with
the utmost perfection. In this manner, you will also adhere to the sound Fitrah with which He created
His creation.'
Allah created His creation to recognize Him and know His Tawhid, and that there is no God except
Him, as we have already seen when discussing the Ayah,

َ
َ
َ
َ^َﺖﺑِ َﺮﺑِّ ُﻜ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮاْﺑ
َ َ^َ أ ُﻧﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ أﻟ َ ْﺴH َوأ ْﺷﻬَ َﺪ ُﻫ ْﻢ
and made them testify as to themselves (saying): "Am I not your Lord?''
They said: "Yes!...'' (7:172)
And according to a Hadith, Allah said,

ِ
ﲔ ﻋَ ْﻦ ِدﻳﻨِﻬِﻢ
ْ َ ﻓ،َإ ِِّﱐ َﺧﻠ َ ْﻘ ُﺖ ِﻋﺒَﺎ ِدي ُﺣﻨ َ َﻔﺎء
ُ ﺎﺟﺘَﺎﻟَﺘ ْ ُﻬ ُﻢ اﻟ ّﺸَﻴَﺎﻃ
"I created my servants Hunafa (i.e., monotheists), then the Shayatin misled them from their
religion.''
We will see in the Hadiths that Allah created His creation with the Fitrah of Islam, then among some of
them there emerged corrupt religions such as Judaism, Christianity and Zoroastrianism.

[[[ ِ َّ ﻳﻞ ِﳋَﻠْﻖِ ا
َ [[[ َﻻ ﺗَﺒ ْ ِﺪ
No change let there be in Allah's Khalq,
Some of them said that this means, `do not change the creation of Allah, for if you do, you will divert
the people away from the Fitrah with which He created them.'
So it is instructive; just as His saying,

ﺎن آ ِﻣﻨ ًﺎ
َ َ f  َو َﻣﻦ دَ َﺧﻠ َ ُﻪAnd whoever enters it, he is safe (3:97)

This is a good and correct interpretation. Others said that this means, Allah made all of His creation
equal, all of them have the same sound Fitrah and are by nature upright; they are all born with this
nature and there is no disparity among people in this regard.
Ibn Abbas, Ibrahim An-Nakha`i, Sa`id bin Jubayr, Mujahid, Ikrimah, Qatadah, Ad-Dahhak and Ibn
Zayd said that the Ayah:

ِ َ ( َﻻ ﺗَﺒ ِﺪNo change let there be in Allah's Khalq),
َّ ﻳﻞ ﳋَﻠ ْﻖِ ا
ْ

means, the religion of Allah.
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Al-Bukhari said:

َ ( َﻻ ﺗَﺒ ْ ِﺪNo change let there be in Allah's Khalq), "It means, the religion of Allah,
َّ ﻳﻞ ِﳋَﻠ ْﻖِ ا

and the religion, and the Fitrah is Islam.''

Then he reported that Abu Hurayrah said, "The Messenger of Allah said:

ِ
َ ِ ِ
ِ
َِِ ِ َِِ
ِِ
 َ َﺎء ؟Hﻮن ﻓِﻴﻬَﺎ ﻣِ ْﻦ َﺟ ْﺪ
ْ َ ًِﻴﻤﺔ
َ  َﻫ ْﻞ ُﲢ ُّﺴ،َﲨﻌَﺎء
َ ِﻴﻤ ُﺔ ﺑَﻬ
َ  َﻛ َﻤﺎ ُﺗ ›ْﺘ َ ُﺞ اﻟْﺒَﻬ، ﻳُﻬَ ِ ّﻮدَاﻧﻪ أ ْو ﻳُﻨ َ ّﺼ َﺮاﻧﻪ أ ْو ُﳝ َ ِّﺠ َﺴﺎﻧﻪGَ^َ اﻟْﻔ ْﻄ َﺮة ﻓَﺄﺑ َ َﻮ ُاH َﻣﺎ ﻣ ْﻦ َﻣ ْﻮﻟُﻮ ٍد ﻳُﻮﻟ َ ُﺪ إ َِّﻻ
No child is born except in a state of Fitrah, then his parents make him a Jew or a Christian or a
Zoroastrian, just as each animal produces a perfect animal like itself -- do you see any among them
that are born mutilated?
then the narrator (Abu Hurayrah) said (recite this Ayah),

ِ َ ﻠَﻴﻬﺎ َﻻ ﺗَﺒ ِﺪH  ﻓَ َﻄﺮ اﻟﻨَﺎسAllah's
ﻚ اﻟ ِ ّﺪﻳ ُﻦ اﻟْﻘَ ِﻴ ّ ُﻢ
َ ِ ﻳﻞ ﳋَﻠ ْ ِﻖ ا َّ ِ ذَﻟ
ْ َْ َ َ ّ َ

Fitrah with which He has created mankind. No change let there be in Allah's Khalq, that is the
straight religion.''
This was also recorded by Muslim.

[[[ ﻚ اﻟ ِ ّﺪﻳ ُﻦ اﻟْﻘَﻴِ ّ ُﻢ
َ ِ [[[ ذَﻟ
that is the straight religion,
means, adherence to the Shariah and the sound Fitrah is the true, straight religion.

ِ اﻟﻨ
﴾٣٠﴿ ﻮن
َّ [[[ وﻟ َ ِﻜ َّﻦ أ َ ْﻛﺜ َ َﺮ
َ ﺎس َﻻ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
َ

but most men know not.
means, most people do not know this and they deviate far astray from it, as Allah says:

َ
ِ ِ ِ َ ﺎس وﻟَﻮ َﺣ َﺮﺻ
ﲔ
ْ ْ َ ِ ََّو َﻣﺂ أ ْﻛﺜ َ ُﺮ اﻟﻨ
َ ﺖ ُﲟ ْﺆﻣﻨ
And most of mankind will not believe even if you desire it eagerly. (12:103)

ِ َ ِﻴﻞ ا
َ ُّ َوإِن ُﺗ ِﻄ ْﻊ أ َ ْﻛﺜ َ َﺮ ﻣَﻦ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض ﻳُ ِﻀﻠ
ّ ِ ”ﻮك ﻋَﻦ َﺳ
And if you obey most of those on the earth, they will mislead you far away from Allah's path. (6:116)

ِ
[[[ ﲔ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ
َ ُِﻣﻨﻴﺒ
turning in repentance to Him,
Ibn Zayd and Ibn Jurayj said, "This means, returning to Him.''

[[[ Gﻮ
ُ [[[ َوا َّﺗ ُﻘ
and have Taqwa of Him;
means, fear Him and remember that He is always watching.

َِ
[[[َاﻟﺼ َﻼة
َّ ﻴﻤﻮا
ُ [[[ َوأﻗ
and perform the Salah,
which is the greatest act of worship.
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ِ [[[ و َﻻ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا ِﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﺸ
﴾٣١﴿ ﺮ ِﻛﲔ
َ

َ

and be not of the idolators.
Be of those who single out Allah, devoting their worship sincerely for Him alone, not anyone or
anything other than Him.
Ibn Jarir recorded that Yazid bin Abi Maryam said: "Umar, may Allah be pleased with him, passed by
Mu`adh bin Jabal and asked, `What is the foundation of this Ummah?'
Mu`adh said, `Three things, and they are the things that will bring salvation:
-

Al-Ikhlas (doing a deed for Allah alone), which is the Fitrah with which Allah created mankind;

-

Salah, which is the thing that tells a believer apart from a disbeliever;

-

and obedience, which is protection.'

Umar said: `You have spoken the truth.

Splitting into Sects and the Saved Sect
His saying:

ِ ِ
ِ
ِ ِ
﴾٣٢﴿ ﻮن
َ ُ ُّﻞ ﺣ ْﺰ ٍب ﲟﺎ ﻟ َ َﺪﻳْﻬِﻢ ﻓَﺮ ُِﺣf َﺎﻧُﻮا ﺷﻴﻌﺎfﻣ َﻦ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻓَ َّﺮ ُﻗﻮا ِدﻳﻨَ ُﻬﻢ و
َ

ْ

ًَ

َ ْ

Of those who Farraqu Dinahum (split up their religion), and became sects, each sect rejoicing in that
which is with it.
means, do not be of the idolators who split up their religion, i.e., changed it by believing in parts of it
and rejecting other parts.
Some scholars read this as Faraqu Dinahum, meaning "neglected their religion and left it behind
them.''
These are like the Jews, Christians, Zoroastrians, idol worshippers and all the followers of false
religions, besides the followers of Islam, as Allah says:

ِ َ ¨ ٍء إ َِّﳕﺂ أَ ْﻣﺮ ُﻫﻢ إ َِﱃ ا
ِ َ َﺎﻧُﻮاْ ِﺷﻴﻌﺎ ﻟَّﺴfإ َِن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﻓَ َّﺮ ُﻗﻮاْ ِدﻳﻨ َ ُﻬﻢ و
ّ ْ ُ َ ْ َ ﺖ ﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ ِﰱ
ّ
ْ ًَ
َ ْ
Verily, those who divide their religion and break up into sects, you have no concern in them in the
least. Their affair is only with Allah. (6:159)
The followers of the religions before us had differences of opinions and split into false sects, each
group claiming to be following the truth. This Ummah too has split into sects, all of which are
misguided apart from one, which is Ahlus-Sunnah Wal-Jama`ah, those who adhere to the Book of
Allah and the Sunnah of the Messenger of Allah and what was followed by the first generations, the
Companions, their followers, and the Imams of the Muslims of earlier and later times.
In his Mustadrak, Al-Hakim recorded that the Messenger of Allah was asked which of the sects was
the saved sect and he said:

َﻠَﻴ ْ ِﻪ َوأ َ ْﺻ َﺤ ِﺎﰊH َﻣﺎ أَﻧَﺎ
What I and my Companions are upon.

33.

ِ
ﲔ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ
َ ََّوإِذَا َﻣ َّﺲ اﻟﻨ
َ ِﺎس ُﺿ ٌّﺮ دَﻋَ ْﻮاْ َرﺑَّ ُﻬ ْﻢ ُّﻣﻨﻴﺒ
And when harm touches men, they cry sincerely only to their Lord, turning to Him in repentance;

22

ِ
ﻮن
َ ْ ُﺛ َّﻢ إِذَآ أَذَاﻗَ ُﻬ ْﻢ ِّﻣﻨْ ُﻪ َر
َ ﲪﺔً إِذَا ﻓَﺮِﻳ ٌﻖ ّﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ ﺑِ َﺮﺑِّﻬ ِْﻢ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛ
but when He gives them a taste of His mercy, behold, a party of them associates partners in
worship with their Lord.

ِ
ِ
ﻮن
َ ْﻨ َ ُـﻬ ْﻢﻓَﺘ َ َﻤﺘَّ ُﻌﻮاْﻓَ َﺴ ْﻮ َف ﺗَﻌْﻠ َ ُﻤaَﻟﻴ َ ْﻜ ُﻔ ُﺮواْﲟَﺂ ءاﺗ

34.

So as to be ungrateful for the graces which We have bestowed on them. Then enjoy; but you will
come to know.

ِ
َ َ
ِ
ﻮن
َ َﺎﻧُﻮاْﺑِﻪ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛf َﻠ َّ ُﻢ ﲟَﺎdَ َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ُﺳﻠ ْ َﻄـﻨﺎ ًﻓَ ُﻬ َﻮ ﻳَﺘH أ ْم أﻧ َﺰﻟْﻨَﺎ

35.

Or have We revealed to them an authority, which speaks of that which they have been
associating with Him

ِ
َ
ِ َ
ﻮن
َ ْ ﺎس َر
َ ََّوإِذَآ أذَﻗْﻨَﺎ اﻟﻨ
َ ِﺌ َ ٌﺔ ﲟَﺎ ﻗَ ّﺪ ََﻣ ْﺖ أﻳْﺪﻳﻬ ِْﻢ إِذَا ُﻫ ْﻢ ﻳ َ ْﻘﻨ َ ُﻄaّ ﲪﺔً ﻓَﺮ ُِﺣﻮاْﺑِﻬَﺎ َوإِن ُﺗ ِﺼﺒ ْ ُﻬ ْﻢ َﺳ

36.

And when We cause mankind to taste of mercy, they rejoice therein; but when some evil afflicts
them because of what their hands have sent forth, behold, they are in despair!

ِ
َ
َ
ﺂء َوﻳ َ ْﻘ ِﺪ ُر
ُ أ َوﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺮ ْواْأ َّن ا َّ َ ﻳَ” ْ ُﺴ ُﻂ اﻟ ّ ِﺮزْ َق ﳌَﻦ ﻳ َ َﺸ

37.

Do they not see that Allah expands the provision for whom He wills and straitens (it for whom He
wills).

ِ ٍ ﻚ ﻷَﻳ
ِ
ِ
ﻮن
َ َ إ َِّن ِﰱ ذَﻟ
َ ـﺖ ﻟ ّﻘَ ْﻮ ٍم ﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
Verily, in that are indeed signs for a people who believe.

How man sways between Tawhid and Shirk, and between Joy and Despair, according to
His Circumstances
Allah says:

ِ
﴾٣٣﴿ ﻮن
َ ْ ﺎس ُﺿ ٌّﺮ دَﻋَﻮا ر َّﺑ ُﻬﻢ ُّﻣﻨِﻴﺒِﲔ إِﻟَﻴ ِﻪ ُﺛ َﻢ إِذَا أَذَاﻗَ ُﻬﻢ ِّﻣﻨْ ُﻪ ر
َ َّوإِذَا َﻣ َّﺲ اﻟﻨ
َ ﲪﺔً إِذَا ﻓَﺮِﻳ ٌﻖ ّﻣﻨْ ُﻬﻢ ﺑِ َﺮﺑِّ ِﻬﻢ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛ
ْ

َ

ّ ْ َ

َ ْ

َ

And when harm touches men, they cry sincerely only to their Lord, turning to Him in repentance; but
when He gives them a taste of His mercy, behold, a party of them associates partners in worship with
their Lord.
Allah tells us that when man is in dire straits, he calls upon Allah alone with no partner or associate,
then when times of ease come and they have the choice, some people associate others with Allah and
worship others alongside Him.

ِ
ِ
[[[ ﺎﻫ ْﻢ ﻓَﺘَ َﻤﺘَّ ُﻌﻮا
ُ َْﻨaَﻟﻴ َ ْﻜ ُﻔ ُﺮوا ﲟَﺎ آﺗ
So as to be ungrateful for the graces which We have bestowed on them. Then enjoy;
Then Allah warns them by saying:
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﴾٣٤﴿ ﻮن
َ [[[ ﻓَ َﺴﻮ َف ﺗَﻌْﻠ َ ُﻤ

ْ

but you will come to know.
One of them said: By Allah, if a law enforcement officer were to say this to me, I would be afraid, so
how about when the One Who is issuing the warning is the One Who merely says to a thing "Be!'' and
it is.
Then Allah denounces the idolators for fabricating lies and worshipping others instead of Him with no
evidence or proof:

[[[ َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ُﺳﻠ ْ َﻄﺎﻧًﺎH أ َ ْم أَﻧ َﺰﻟْﻨَﺎ
Or have We revealed to them an authority,
means, proof.

[[[ َﻠ َّ ُﻢdَ[[[ ﻓَ ُﻬ َﻮ ﻳَﺘ
which speaks,
means, tells,

ِ
ِ
﴾٣٥﴿ ﻮن
َ َﺎﻧُﻮا ﺑِﻪ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛf [[[ ﲟﺎ
َ

of that which they have been associating with Him!
This is a rhetorical question intended to denounce them, for they have no such thing.

ِ
َ
ِ َ
﴾٣٦﴿ ﻮن
َ ْ ﺎس ر
َ َّوإِذَا أذَﻗْﻨَﺎ اﻟﻨ
َ ِّﺌ َ ٌﺔ ﲟﺎ ﻗَ ّﺪَﻣ ْﺖ أﻳْﺪﻳ ِﻬﻢ إِذَا ُﻫﻢ ﻳ َ ْﻘﻨ َ ُﻄaﲪﺔً ﻓَﺮ ُِﺣﻮا ﺑِﻬَﺎ وإِن ُﺗ ِﺼﺒ ُﻬﻢ ﺳ
ْ

ْ

َ

َ

َ ْ ْ

َ

َ

َ

And when We cause mankind to taste of mercy, they rejoice therein; but when some evil afflicts them
because of what their hands have sent forth, behold, they are in despair!
This is a denunciation of man for the way he is, except for those whom Allah protects and helps, for
when man is given blessings, he is proud, and says:

ﻮر
َّ ﺐ
ُ َ ِّﺌaاﻟﺴ
ٌ  َ ِ ّﲏ إِﻧ ّ َُﻪ ﻟ َ َﻔ ِﺮ ٌح ﻓَ ُﺨH ﺎت
َ ذَ َﻫ
"Ills have departed from me.'' Surely, he is exultant, and boastful. (11:10)
He rejoices over himself and boasts to others, but when difficulties befall him, He despairs of ever
having anything good again. Allah says:

ِ
ِ اﻟﺼـﻠِﺤ
َ َ ِﻳ
ﺎت
َ َّ ْﱪواْ َوﻋَﻤﻠُﻮا
ُ َ إِﻻّ اﻟ ّﺬ َﻦ َﺻ
Except those who show patience and do righteous good deeds.
They are patient during times of difficulty and do good deeds at times of ease.
It was reported in the Sahih:

َ
َ
ﻟِﻠﻤ ِﻣ ﻳﻘ ِﻀ
ﺿ
ﺎن َﺧ ْﲑًا ﻟَﻪ
َ َ dَ ﱪ ﻓ
َ َdَ  إ ِْن أ َﺻﺎﺑَﺘ ْ ُﻪ َﺳ َّﺮ ُاء َﺷﻜ ََﺮ ﻓ،ﺎن َﺧ ْﲑًا ﻟ َ ُﻪ
َ َ f اﷲ ﻟ َ ُﻪ ﻗَ َﻀﺎءًإ َِّﻻ
َ َ  َوإِ ْن أ َﺻﺎﺑَﺘ ْ ُﻪ َ َّﺮ ُاء َﺻ،ﺎن َﺧ ْﲑ ًا ﻟ َ ُﻪ
ُ ﻋَ َﺠﺒًﺎ ْ ُ ْﺆ ﻦِ َﻻ َ ْ ﻲ
How wonderful is the affair of the believer. Allah does not decree anything for him but it is good for
him. If good things happen to him, he gives thanks, and that is good for him; and if bad things
happen to him, he bears that with patience, and that is good for him.
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[[[ أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﻳ َ َﺮ ْوا أ َ َّن ا َّ َ ﻳَ”ْ ُﺴ ُﻂ اﻟ ّ ِﺮزْ َق ِﳌَﻦ ﻳ َ َﺸﺎء َوﻳ َ ْﻘ ِﺪ ُر
Do they not see that Allah expands the provision for whom He wills and straitens (it for whom He
wills).
He is the One Who is controlling and doing that, by His wisdom and justice, so He expands the
provision for some people and restricts it for some.

ِ ٍ َ ِ [[[ إ َِن ِﰲ ذَﻟ
ِ
﴾٣٧﴿ ﻮن
ّ
َ ﻚ َﻵﻳَﺎت ﻟ ّﻘَﻮ ٍم ﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
ْ

Verily, in that are indeed signs for a people who believe.

ِ
ِ
ِ ”اﻟﺴ
ِﻴﻞ
َّ ﲔ َواﺑْ َﻦ
َ ﻓََـﺎت ذَا اﻟ ْ ُﻘ ْﺮ َﰉ َﺣ َّﻘ ُﻪ َوا ْﳌ ِ ْﺴﻜ

38.

So, give to the kindred his due, and to Al-Miskin and to the wayfarer.

ِ
ﻮن
َ ِون َو ْﺟ َﻪ ا َّ ِ َو ُأ ْوﻟـ َﺌ
َ ِ ذَﻟ
ُ ﻚ َﺧ ْﲑٌ ﻟ ِ ّﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﻳُ ِﺮ
َ ﻚ ُﻫ ُﻢ ا ْﳌُ ْﻔﻠ ُﺤ
َ ﻳﺪ
That is best for those who seek Allah's Face; and it is they who will be successful.

ِ
ِ
ِ َّْ ُﺘﻢ ِّﻣﻦ ِّرﺑﺎ ًﻟ ِ ّ َﲑ ُﺑﻮاْ ِﰱ أ َ ْﻣﻮ ِال اﻟﻨaَو َﻣﺂ ءَاﺗ
ﻮن
َ ِون َو ْﺟ َﻪ ا َّ ِ ﻓَﺄُ ْوﻟـ َﺌ
َ ﺎس ﻓَﻼ َﻳ َ ْﺮ ُﺑﻮاْ ِﻋ
ُ ْ ُﺘ ْﻢ ّﻣﻦ زَﻛَﻮ ٍة ُﺗ ِﺮaَﻨﺪ ا َّ ِ َو َﻣﺂ ءاﺗ
َ ﻚ ُﻫ ُﻢ ا ْﳌُ ْﻀﻌ ُﻔ
َ ﻳﺪ
َ
َ
َ ْ
ْ

39.

And that which you give in Riba in order that it may increase from other people's property, has no
increase with Allah; but that which you give in Zakah seeking Allah's Face, then those they shall
have manifold increase.

ِﻴ ُﻜ ْﻢaْﺘُ ُﻜ ْﻢ ُﺛ َّﻢ ُﳛaا َّ ُ اﻟ َّ ِﺬى َﺧﻠَﻘَ ُﻜ ْﻢ ُﺛ َّﻢ َرزَﻗَ ُﻜ ْﻢ ُﺛ َّﻢ ُ ِﳝ

40.

Allah is He Who created you, then provided food for you, then will cause you to die, then He will
give you life.

ٍ َ ِﺂﺋ ُﻜﻢ َّﻣﻦ ﻳ ْﻔﻌ ُﻞ ِﻣﻦ ذَﻟ ِ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ َ¨ءfَﻫ ْﻞ ِﻣﻦ ُﺷﺮ
ْ
َ
َ َ ْ
ْ
Is there any of your partners that do anything of that!

ﻮن
َ ُﺳﺒ ْ َﺤـﻨ َ ُﻪ َوﺗَﻌَـ^َ ﻋَ َّﻤﺎ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛ
Glory be to Him! And Exalted be He above all that they associate.

The Command to uphold the Ties of Kinship and the Prohibition of Riba Allah
commands giving:
Allah says:

ِ َﻓ
[[[ ﺂت ذَا اﻟ ْ ُﻘ ْﺮ َﰉ َﺣ َّﻘ ُﻪ
So, give to the kindred his due,
his due of respect and upholding the ties of kinship.
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ِ
[[[ ﲔ
َ [[[ َوا ْﳌ ِ ْﺴﻜ
and to Al-Miskin,
the one who has nothing to spend on his needs, or he has something but it is not enough.

ِ ”اﻟﺴ
[[[ ِﻴﻞ
َّ [[[ َواﺑْ َﻦ
and to the wayfarer.
the traveler who is in need of money and other things during his journey.

[[[ ِ َّ ون َو ْﺟ َﻪ ا
َ ِ [[[ ذَﻟ
ُ ﻚ َﺧ ْﲑٌ ﻟ ِ ّﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﻳُ ِﺮ
َ ﻳﺪ
That is best for those who seek Allah's Face;
meaning; to look upon Him on the Day of Resurrection, which is the ultimate aim.

ِ
﴾٣٨﴿ ﻮن
َ ِ[[[ و ُأوﻟَﺌ
َ ﻚ ُﻫﻢ ا ْﳌُ ْﻔﻠ ُﺤ
ُ

ْ َ

and it is they who will be successful.
means, in this world and the Hereafter.
Then Allah says:

ِ َّْ ُﺘﻢ ِّﻣﻦ ِرﺑًﺎ ﻟ ِ ّ َﲑ ُﺑﻮ ِﰲ أ َ ْﻣﻮ ِال اﻟﻨaَو َﻣﺎ آﺗ
[[[ ِ َّ ﻨﺪ ا
َ ﺎس ﻓَ َﻼ ﻳ َ ْﺮ ُﺑﻮ ِﻋ
َ
َ َ ْ ّ
And that which you give in Riba, in order that it may increase from other people's property, has no
increase with Allah;
This means, that which is given as a gift to others in the hope that they will give back more than they
were given. There is no reward for this with Allah.
This is how this Ayah was interpreted by Ibn Abbas, Mujahid, Ad-Dahhak, Qatadah, Ikrimah,
Muhammad bin Ka`b and Ash-Sha`bi.
Allah says:

ِ
﴾٣٩﴿ ﻮن
َ ِِ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
َ ﻚ ُﻫﻢ ا ْﳌُ ْﻀﻌ ُﻔ
ُ

ْ

ِ
َّ ون َو ْﺟ َﻪ ا
ُ َﺎ ٍة ُﺗ ِﺮfَْ ُﺘﻢ ّﻣﻦ زaَ[[[ َو َﻣﺎ آﺗ
َ ﻳﺪ

but that which you give in Zakah seeking Allah's Face, then those they shall have manifold increase.
Those are the ones for whom Allah will multiply the reward.
It was reported in the Sahih:

،ﻨِ ِﻪ ﻓ َ ُﲑَﺑِّﻴﻬَﺎ ﻟ ِ َﺼﺎ ِﺣﺒِﻬَﺎaﲪ ُﻦ ﺑِﻴ َ ِﻤ
َ ْ َو َﻣﺎ ﺗَ َﺼ ّﺪ ََق أ َ َﺣ ٌﺪ ﺑِﻌَ ْﺪ ِل َﲤ ْ َﺮ ٍة ﻣِ ْﻦ ﻛَ ْﺴ ٍﺐ َﻃ ِﻴ ّ ٍﺐ إ َِّﻻ أ َ َﺧ َﺬ َﻫﺎ اﻟ َّﺮ
 أ َ ْو ﻓَ ِﺼﻴﻠ َ ُﻪ َﺣ َّﱴ ﺗَ ِﺼﲑَاﻟﺘَّ ْﻤ َﺮ ُة أ َ ْﻋ َﻈ َﻢ ِﻣ ْﻦ أُ ُﺣﺪGُ َﻛ َﻤﺎ ﻳُ َﺮ ِ ّﰊ أ َ َﺣ ُﺪ ُﻛ ْﻢ ﻓَﻠ ُ َّﻮ
No person gives in charity the equivalent of a date which was earned in a lawful manner, but the Most
Merciful takes it in His Right Hand and takes care of it for its owner, just as any one of you takes care
of his foal or young camel, until the date becomes the size of Mount Uhud.

Creation, Provision, Life and Death are all in the Hand of Allah
Allah says:
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[[[ا َّ ُ اﻟ َّ ِﺬي َﺧﻠَﻘَ ُﻜ ْﻢ ُﺛ َّﻢ َرزَﻗ َ ُﻜ ْﻢ
Allah is He Who created you, then provided food for you,
means, He is the Creator and Provider.
He brings man forth from his mother's womb naked and knowing nothing, not able to see or hear, and
having no strength. Then He provides him with all these things, giving him household effects, clothing,
wealth, possessions and earnings.

[[[ ﺘ ُﻜ ْﻢaُ [[[ ُﺛ َّﻢ ُ ِﳝ
then will cause you to die,
means, after this life.

[[[ ِﻴ ُﻜ ْﻢaْ[[[ ُﺛ َّﻢ ُﳛ
then (again) He will give you life.
means, on the Day of Resurrection.

[[[  َ ِﺎﺋ ُﻜﻢf[[[ َﻫ ْﻞ ِﻣﻦ ُﺷ َﺮ
Is there any of your partners,
means, those whom you worship instead of Allah,

[[[ ٍ[[[ َّﻣﻦ ﻳ َ ْﻔﻌَ ُﻞ ِﻣﻦ ذَﻟ ِ ُﻜﻢ ِّﻣﻦ ﺷ َْﻲء
that do anything of that,
meaning, none of them are able to do any of that. But Allah is the One Who is Independent in His
powers of creation, provision, and giving life and death. Then He will resurrect His creation on the Day
of Resurrection. This is why, after all this He says:
﴾٤٠﴿ ﻮن
َ [[[ ﺳﺒ َﺤﺎﻧ َ ُﻪ وﺗَﻌَ َﺎﱃ ﻋَ َﻤﺎ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛ

ّ

َ

ُْ

Glory be to Him! And Exalted be He above all that they associate.
meaning, exalted and sanctified and glorified be He far above having any partner, peer, equal, son or
father, for He is the One, the Unique, the Self-Sufficient Master, Who begets not nor was He begotten,
and there is none comparable unto Him.

41.

ِ ِ
ِ
ِ
ِ َ
ِ َ ْ َﻇﻬَ َﺮ اﻟ ْ َﻔﺴﺎد ِﰱ اﻟ
ِ ِ ِ ﺑﻌ
ﻮن
َ ﺾ اﻟَّﺬى ﻋَﻤﻠُﻮاْ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬ ْﻢ ﻳ َ ْﺮﺟ ُﻌ
َ ْ َ ﱪ َواﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ ﲟَﺎ َﻛ َﺴﺒ َ ْﺖ أﻳْﺪى اﻟﻨَّﺎس ﻟﻴُﺬﻳﻘَ ُﻬ ْﻢ
ّ ُ َ
Evil has appeared in Al-Barr and Al-Bahr because of what the hands of men have earned, that He
may make them taste a part of that which they have done, in order that they may return.

42.

ِ
َ َ f َﺎن ﻋَـﻘِﺒ ُﺔ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ُﻞf ُﻗ ْﻞ ِﺳﲑواْ ِﰱ اﻻٌّر ِض ﻓَﺎﻧ ْ ُﻈﺮواْ َﻛﻴ َﻒ
ﲔ
َ ْ َ
ْ
َ ﺎن أ ْﻛﺜ َ ُﺮ ُﻫ ْﻢ ُّﻣ ْﺸ ِﺮﻛ
َ َ
ْ ُ
ُ
Say: "Travel in the land and see what was the end of those before (you)! Most of them were
idolators.''
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The Effects of Sin in this World
Allah says:

ِ َّﱪ واﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ ِﲟَﺎ َﻛﺴﺒ ْﺖ أَﻳ ْ ِﺪي اﻟﻨ
ِ
[[[ ﺎس
َ ّ َ ْ َﻇﻬَ َﺮ اﻟ ْ َﻔ َﺴ ُﺎد ِﰲ اﻟ
ََ
Evil has appeared in Al-Barr and Al-Bahr because of what the hands of men have earned,
Ibn Abbas, Ikrimah, Ad-Dahhak, As-Suddi and others said:
"What is meant by Al-Barr here is the empty land or wilderness, and by Al-Bahr is towns and
cities.''
According to a report narrated from Ibn Abbas and Ikrimah, Al-Bahr refers to towns and cities which
are on the banks of rivers.
Others said that what was meant was the usual meaning of the words, i.e., land and sea.
Zayd bin Rafi` said:

( َﻇﻬَ َﺮ اﻟ ْ َﻔ َﺴ ُﺎدEvil has appeared),

"The rain is withheld from the land and this is followed by famine, and it is withheld from the sea,
adversely affecting the animals which live in it.''
This was recorded by Ibn Abi Hatim, who said: "Muhammad bin Abdullah bin Yazid Al-Muqri' told us,
from Sufyan from Humayd bin Qays Al-A`raj from Mujahid:
land and sea),

ِ َ ْ ( َﻇﻬَ َﺮ اﻟ ْ َﻔﺴﺎد ِﰲ اﻟEvil has appeared on
ﱪ َواﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ
ُ َ
ّ

"Evil on land means the killing of the son of Adam, and evil on the sea means piracy.''
According to the first opinion, the phrase,
crops and fruits is because of sins.

ِ َّﱪ واﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ ِﲟﺎ َﻛﺴﺒ ْﺖ أَﻳ ْ ِﺪي اﻟﻨ
ِ
ﺎس
َ ّ َ ْ  َﻇﻬ َ َﺮ اﻟ ْ َﻔ َﺴ ُﺎد ِﰲ اﻟmeans the shortfall in the
ََ َ

Abu Al-Aliyah said:
"Whoever disobeys Allah in the earth has corrupted it, because the good condition of the earth and
the heavens depends on obedience to Allah.''
Hence it says in the Hadith which was recorded by Abu Dawud:

َ ِ ِ َ ُ َﳊ ٌّﺪ ﻳﻘَﺎم ِﰲ ْاﻷَر ِض أَﺣ
ِ َ
ﺎﺣﺎ
ً َ ﲔ َﺻﺒ
َ ﺐ إ َِﱃ أ ْﻫﻠﻬَﺎ ﻣ ْﻦ أ ْن ُﳝْ َﻄ ُﺮوا أ ْرﺑَﻌ
ّ َ ْ
ُ ُ َ
Any prescribed punishment which is carried out in the land is better for its people than if it were to
rain for forty days.
The reason for that is that if the prescribed punishments are carried out, this will deter the people -most or many of them -- from violating the prohibitions of Allah.
If they give up sin, this will be a cause of blessings in the skies and on the earth. So, when `Isa bin
Maryam, peace be upon him, comes down at the end of time, he will judge according to this Shariah at
that time, and will kill the pigs and break the cross and abolish the Jizyah. He will accept nothing
except Islam or the sword. When Allah destroys the Dajjal and his followers, and Ya'juj and Ma'juj
during his time, it will be said to the earth, bring forth your blessing. Then groups of people will eat
from one pomegranate, and will seek shade beneath its skin, and the milk of one pregnant camel will
be sufficient for a group of people.
This will only be because of the blessings that will result from application of the Shariah of
Muhammad. The more justice is established, the more the blessings and good things will increase. It
was reported in the Sahih:
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ِ
ِ َ ﺎت ﺗَﺴ
ﱰﻳ ُﺢ ِﻣﻨ ْ ُﻪ اﻟْﻌِﺒ َ ُﺎد َواﻟْﺒِ َﻼ ُد َواﻟ ّﺸ ََﺠ ُﺮ َواﻟ ّﺪ ََواب
ْ َ إ َِّن اﻟ ْ َﻔﺎﺟ َﺮ إِذَا َﻣ
When the evildoer dies, it is a relief for the people, the land, the trees and the animals.
Imam Ahmad bin Hanbal recorded that Abu Qahdham said:
"At the time of Ziyad or Ibn Ziyad, a man found a cloth in which were wrapped grains of wheat
which were as big as date stones; on it was written: `This grew at a time when justice prevailed.'''

ِ ِ ﺑﻌ
[[[ﺾ اﻟ َّ ِﺬي ﻋَ ِﻤﻠُﻮا
َ ْ َ [[[ ﻟﻴُﺬﻳﻘَ ُﻬﻢ
that He may make them taste a part of that which they have done,
means, He tries them with the loss of wealth, souls and fruits as a test and as a punishment for what
they have done.

ِ
﴾٤١﴿ ﻮن
َ [[[ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬﻢ ﻳ َ ْﺮﺟ ُﻌ
ْ

in order that they may return.
means, from disobedience.
This is like the Ayah,

ِ َ ـﺖ و
ِ
ِ
ﻮن
َ ِّﺌَﺎت ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻬ ْﻢ ﻳ َ ْﺮﺟ ُﻌaاﻟﺴ
ّ َ َ َوﺑَﻠ َْﻮﻧ َ ُـﻬ ْﻢ ﺑِﺎ ْﳊ َ َﺴﻨ
And We tried them with good and evil in order that they might turn. (7:168)
Then Allah says:

ِ
ِ
[[[ َﺎﻗِﺒ َ ُﺔ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞH ﺎن
َ َ f ﲑوا ِﰲ ْاﻷ َ ْرض ﻓَﺎ ُﻧﻈ ُﺮوا َﻛﻴ ْ َﻒ
ُ ُﻗ ْﻞ ﺳ
Say: "Travel in the land and see what was the end of those before (you)!''
meaning, those who came before you.
﴾٤٢﴿ ﺸ ِﺮ ِﻛﲔ
ْ ﺎن أَ ْﻛﺜ َ ُﺮ ُﻫﻢ ُّﻣ
َ َ f [[[

َ

Most of them were idolators.
means, so see what happened to them when they rejected the Messengers and were ungrateful for
the blessings.
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ْ َ
ِ ِ ِ ِ َ ﻓَﺄَﻗِﻢ وﺟﻬ
ِ ِ ِ
ﻮن
َ َْ ْ
َ  َﻳ َ ْﻮ ٌم ﻻَّ َﻣ َﺮ َّد ﻟ َ ُﻪ ﻣ َﻦ ا َّ ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌ ٍﺬ ﻳ َ َّﺼ َّﺪ ُﻋÃِ ﻚ ﻟﻠ ّﺪﻳ َﻦ اﻟْﻘﻴِّ ِﻢ ﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ِﻞ أن ﻳَﺄ
So, set you your face to the straight and right religion, before there comes from Allah a Day which
none can avert. On that Day men shall be divided.

44.

ِ
ِ
ِ
ِ
ون
َ  َو َﻣ ْﻦ ﻋَﻤ َﻞ َﺻـﻠﺤﺎ ًﻓَﻼ ّ ًُﻧﻔﺴ ِﻬ ْﻢ َﳝْﻬ َ ُﺪGُ َﻣﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ﻓَﻌَﻠَﻴْﻪ ُﻛ ْﻔ ُﺮ
Whosoever disbelieves will suffer from his disbelief, and whosoever does righteous good deeds,
then such will prepare a good place for themselves.
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ِ اﻟﺼـﻠِ َﺤ
ـﺖ ِﻣﻦ ﻓَ ْﻀﻠِ ِﻪ
َّ ْﻟِﻴ َ ْﺠ ِﺰ َى اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ َوﻋَ ِﻤﻠُﻮا

45.

That He may reward those who believe and do righteous good deeds, out of His bounty.

ﺐ اﻟ ْ َﻜـ ِﻔﺮِﻳ َﻦ
ُّ ِ إِﻧ ّ َُﻪ ﻻ َ ُﳛ
Verily, He likes not the disbelievers.

The Command to follow the Straight Path before the Day of Resurrection
Here Allah commands His servants to hasten to obedience to Him and to hasten to do good deeds.

[[[ ِ َّ ﻚ ﻟِﻠ ِ ّﺪﻳﻦِ اﻟْﻘَ ِﻴ ّ ِﻢ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ِﻞ أَن ﻳَﺄ ْ ِﰐ َﻳ َ ْﻮ ٌم َّﻻ َﻣ َﺮ َّد ﻟ َ ُﻪ ِﻣ َﻦ ا
َ َﻓَﺄَﻗِ ْﻢ َو ْﺟﻬ
So, set you your face to the straight and right religion, before there comes from Allah a Day which
none can avert.
The Day of Resurrection, for when Allah wants it to happen, no one will be able to avert it.
﴾٤٣﴿ ﺪ ُﻋﻮن
َّ [[[ ﻳَﻮﻣﺌِ ٍﺬ ﻳ َ َّﺼ

َ

َْ

On that Day men shall be divided.
means, they will be separated, with one group in Paradise and another in Hell.
Allah says:
﴾٤٤﴿ ﺪون
ُ َ  و َﻣ ْﻦ ﻋَ ِﻤ َﻞ ﺻ ِﺎﳊﺎ ﻓَ ِﻸ َُﻧﻔ ِﺴﻬِﻢ َﳝْﻬGُ َﻣﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ﻓَﻌَﻠَﻴ ِﻪ ُﻛ ْﻔﺮ

َ

ْ

َ ُ

ً َ

ْ

Whosoever disbelieves will suffer from his disbelief, and whosoever does righteous good deeds, then
such will prepare a good place for themselves.

ِ
ِ
ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
ِ
[[[ ﺎت ِﻣﻦ ﻓَ ْﻀﻠِ ِﻪ
َ َّ ﻟﻴ َ ْﺠ ِﺰ َي اﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا َوﻋَﻤﻠُﻮا
That He may reward those who believe. and do righteous good deeds, out of His bounty.
meaning that He may reward them from His bounty, in return for one good deed, he will get the reward
for ten, up to seven hundred like it, as much as Allah wills.

ِ
﴾٤٥﴿ ﻦ
ُ ِ [[[ إِﻧ ّ َُﻪ َﻻ ُﳛ
َ َﺎﻓﺮِﻳdْ ﺐ اﻟ
ّ

Verily, He likes not the disbelievers.
yet He is still just with them and does not oppress them.
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ِ ِ َ ْ و ِﻣﻦ ءاﻳـﺘِ ِﻪ أَن ﻳﺮ ِﺳ َﻞ اﻟﺮِﻳـﺢ ﻣﺒ ِّﺸﺮ ٍت وﻟِﻴ ِﺬﻳﻘَ ُﻜﻢ ِﻣﻦ ر ْﲪﺘِ ِﻪ وﻟِﺘَﺠ ِﺮىاﻟْﻔﻠ
ِ
ِِ
ون
ُ ُ َ ْ َ َ َّ ّ ْ
ُْ
َ َ ْ َ
َ  َوﻟﺘَ”ْﺘَﻐُﻮاْﻣﻦ ﻓَ ْﻀﻠﻪ َوﻟَﻌَﻠ َّ ُﻜ ْﻢ ﺗَ ْﺸﻜ ُُﺮGﻚ ﺑِﺄ ْﻣ ِﺮ
ُ َ َ ََُ َ ّ
And among His signs is this that He sends the winds as glad tidings, giving you a taste of His
mercy, and that the ships may sail at His command, and that you may seek of His bounty, in
order that you may be thankful.
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ﻚ ُر ُﺳﻼ ًإ َِﱃ ﻗَ ْﻮ ِﻣ ِﻬ ْﻢ
َ َِوﻟَﻘَ ْﺪ أ َ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠ

47.

30:47 And indeed We did send Messengers before you to their own peoples.

َ ِ ِ
ِ
ِ
ﻨﲔ
ُ ﺂء
َ َ fّﻨَﺎت ﻓَﺎﻧﺘَﻘَ ْﻤﻨَﺎ ﻣ َﻦ اﻟَّﺬﻳ َﻦ أ ْﺟ َﺮ ُﻣﻮاْ َوaِ َ وﻫﻢ ﺑِﺎﻟْﺒ
َ ْﻨَﺎ ﻧ َ ْﺼ ُﺮ ا ْﳌُ ْﺆﻣaََﻠHً ﺎن َﺣ ّﻘﺎ
ُ ﻓَ َﺠ
They came to them with clear proofs, then, We took vengeance on those who committed crimes;
and it was incumbent upon Us to help the believers.

Among the Signs of Allah are the Winds
Allah says:

ِ
ٍ ﺎح ُﻣﺒ َ ِّﺸ َﺮ
[[[ ات
َ َ َوﻣ ْﻦ آﻳَﺎﺗِ ِﻪ أَن ﻳُ ْﺮ ِﺳ َﻞ اﻟ ّ ِﺮﻳ
And among His signs is this that He sends the winds as glad tidings,
Here Allah mentions the favor He does for His creatures by sending winds to them, as harbingers of
His mercy, meaning that they will be followed by rain.
Allah says:

ِ
[[[ ﲪﺘِ ِﻪ
َ ْ [[[ َوﻟِﻴُ ِﺬﻳﻘَ ُﻜﻢ ّﻣﻦ َّر
giving you a taste of His mercy,
that is, the rain which will come down and revive people and the land.

ِ
[[[ Gِ ﻚ ﺑِﺄ َ ْﻣ ِﺮ
ُ ْ [[[ َوﻟﺘ َ ْﺠ ِﺮ َي اﻟ ْ ُﻔﻠ
and that the ships may sail at His command,
means, on the sea, for they are driven by the wind.

[[[ [[[ َوﻟِﺘَ”ْﺘَﻐُﻮا ِﻣﻦ ﻓَ ْﻀﻠِ ِﻪ
and that you may seek of His bounty,
means, by trading, earning a living and traveling from one country to another, one region to another.
﴾٤٦﴿ ون
َ [[[ وﻟَﻌَﻠ َّ ُﻜﻢ ﺗَ ْﺸﻜ ُُﺮ

ْ

َ

in order that you may be thankful.
means, that you may give thanks to Allah for the innumerable favors He has done for you, both visible
and hidden.
Then Allah says:

ِ َِﻨaوﻫﻢ ﺑِﺎﻟْﺒ
[[[ﺎت ﻓَﺎﻧﺘَﻘَ ْﻤﻨَﺎ ِﻣ َﻦ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ أ َ ْﺟ َﺮ ُﻣﻮا
َ َِوﻟَﻘَ ْﺪ أ َ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠ
ّ َ ُ ﻚ ُر ُﺳ ًﻼ إ َِﱃ ﻗَ ْﻮ ِﻣ ِﻬ ْﻢ ﻓَ َﺠ ُﺎؤ
And indeed We did send Messengers before you to their own peoples. They came to them with clear
proofs, then, We took vengeance on those who committed crimes;
These are words of consolation from Allah to His servant and Messenger Muhammad. They tell him
that if many of his people and of mankind disbelieve in him, the previous Messengers were also
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rejected, despite the clear signs that they brought, but Allah punished those who rejected and
opposed them, and saved those who believed in them.
﴾٤٧﴿ ْﻨَﺎ ﻧ َ ْﺼ ُﺮ ا ْﳌُ ْﺆ ِﻣ ِﻨﲔaََﻠH ﺣ ّﻘًﺎ
َ ﺎن
َ َ f[[[ و

َ

َ

and it was incumbent upon Us to help the believers.
This is a duty which Allah took upon Himself as a blessing and a favor to them.
This is like the Ayah,

َﲪﺔ
َ ْ َ^َ ﻧ َ ْﻔ ِﺴ ِﻪاﻟ َّﺮH ﺐ َرﺑُّ ُﻜ ْﻢ
َ َ َﻛﺘ
your Lord has prescribed mercy for Himself. (6:54)
Ibn Abi Hatim recorded that Abu Ad-Darda', may Allah be pleased with him, said: "I heard Allah's
Messenger saying:

ِ
ِ
َِ H
ِ َِ
ِ ٍ
ﺎر َﺟﻬَﻨَّ َﻢ ﻳ َ ْﻮ َم اﻟْﻘِﻴ َ َﺎﻣﺔ
َ َ f َﻣﺎ ﻣﻦِ ا ْﻣ ِﺮىء ُﻣ ْﺴﻠ ٍﻢ ﻳ َ ُﺮ ّدُ ﻋَ ْﻦ ﻋ ْﺮ ِض أﺧﻴﻪ إ َِّﻻ
َ َ ﺎن َﺣ ّﻘًﺎ َ^َ اﷲ أ ْن ﻳ َ ُﺮ َّد ﻋَﻨ ْ ُﻪ ﻧ
No Muslim man defends the honor of his brother except that there would be a right upon Allah to
defend him from the fire of Hell on the Day of Resurrection.
Then he recited this Ayah:

ِِ
ﲔ
َ َ f[[[ َو
َ ْﻨَﺎ ﻧ َ ْﺼ ُﺮ ا ْﳌُ ْﺆﻣﻨaََﻠH ﺎن َﺣ ّﻘًﺎ
and it was incumbent upon Us to help the believers.''
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ِ َ ا َ اﻟ َّ ِﺬى ﻳﺮ ِﺳ ُﻞ اﻟﺮِﻳَـﺢ ﻓَﺘﺜِﲑ ﺳﺤﺎﺑﺎ ًﻓَﻴ”ﺴ ُﻄﻪ ِﰱ
ﺂء َو َﳚْﻌَﻠ ُ ُﻪ ِﻛ َﺴﻔﺎ ًﻓَ َﱰَى اﻟ َْﻮدْ َق َﳜْ ُﺮ ُج ِﻣ ْﻦ ِﺧﻼَﻟ ِ ِﻪ
ُْ
ّ ُ ُ َْ َ َ ُ ُ َ ّ
ُ اﻟﺴ َﻤﺂء َﻛﻴ ْ َﻒ ﻳ َ َﺸ
ُّ
Allah is He Who sends the winds, so that they raise clouds and spread them along the sky as He
wills, and then break them into fragments until you see rain drops come forth from their midst!

ِ
ِ ِ ِ ﻓَﺈِذَآ أَﺻﺎب ﺑِ ِﻪ َﻣﻦ ﻳ َﺸ
ون
َ  إِذَا ُﻫ ْﻢ ﻳ َ ْﺴﺘَﺒْﺸ ُﺮGﺂء ﻣ ْﻦ ﻋﺒَﺎ ِد
ُ َ
َ َ
Then when He has made them fall on whom of His servants as He wills, lo, they rejoice!
49.

ِ ِ ِِ ِ
ﲔ
َّ َ َُﺎﻧُﻮاْ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ِﻞ أَن ﻳf َوإِن
َ َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ّﻣﻦ ﻗَﺒْﻠﻪ َﳌُﺒْﻠﺴH  َلž
And verily, before that -- just before it was sent down upon them -- they were in despair!

50.

َﺂِ ﲪ ِﺔ ا َّ ِ َﻛﻴ ْ َﻒ ُﳛْﻰِ اﻻٌّ ْر َضﺑَﻌْ َﺪ َﻣ ْﻮ
َ ْ ﻓَﺎ ُﻧﻈ ْﺮ إ َِﱃءَاﺛَـ ِﺮ َر
Look then at the effects of Allah's mercy, how He revives the earth after its death.

ِ ْ ُﻚ َﳌ
¨ ٍء ﻗَ ِﺪﻳ ٌﺮ
َ ِ إ َِّن ذَﻟ
ْ َ ُ ّ ِﻞf َ^َ H  َو ُﻫ َﻮÃَ • ا ْﳌ َ ْﻮ
Verily, that shall indeed raise the dead, and He is able to do all things.
51.

ِِ ِ َ
َ
َ ِ
ون
َ  ﻳ َ ْﻜ ُﻔ ُﺮG ُﻣ ْﺼ َﻔ ّﺮا ًﻟ ّ َﻈﻠُّﻮاْ ﻣﻦ ﺑَﻌْﺪGُ َوﻟَﺌ ْﻦ أ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ِرﳛًﺎ ﻓ ََﺮأ ْو
And if We send a wind, and they see it turn yellow -- behold, they then would become unthankful
(disbelievers).
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The Revival of the Earth is a Sign of the Resurrection
Here Allah explains how He creates the clouds that rain the water.

ِ َ َ ا َ اﻟ َّ ِﺬي ﻳُ ْﺮ ِﺳ ُﻞ اﻟ ّ ِﺮﻳ
[[[ ﲑ َﺳ َﺤﺎﺑًﺎ
ُّ
ُ ﺎح ﻓَ ُﺘﺜ
Allah is He Who sends the winds, so that they raise clouds,
either from the sea, as was mentioned by more than one (of the scholars), or from whatever Allah
wills.

[[[ اﻟﺴ َﻤﺎء َﻛﻴ ْ َﻒ ﻳ َ َﺸﺎء
َّ [[[ ﻓَﻴَ” ْ ُﺴ ُﻄ ُﻪ ِﰲ
and spread them along the sky as He wills,
means, He spreads them and causes them to increase and grow. From a little He makes a lot, and
creates the clouds that look like shields. Then He spreads them out until they fill the horizon.
Sometimes the clouds come from the sea, heavy and full, as Allah says:

ﲪﺘِ ِﻪ َﺣ َّﱴ إِذَآ أَﻗَﻠ َّ ْﺖ َﺳ َﺤﺎﺑًﺎ ﺛِﻘَﺎﻻ ً ُﺳ ْﻘﻨ َ ُـﻪ ﻟِﺒَﻠ َ ٍﺪ َّﻣﻴِ ّ ٍﺖ
َ ْ ﲔ ﻳ َ َﺪ ْى َر
َ َ َو ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى ﻳُ ْﺮ ِﺳ ُﻞ اﻟ ّ ِﺮﻳ
ً ﺎح ُﺑ ْﺸ
َ ْ َ ﺮى ﺑ
And it is He Who sends the winds as heralds of glad tidings, going before His mercy. Till when they
have carried a heavy-laden cloud, We drive it to a land that is dead
Until,

َ
ون
َ ِ َﻛ َﺬﻟ
َ  ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻜ ْﻢ ﺗَ َﺬ ّﻛ ُﺮÃَ ﻚ ُﳔ ْ ِﺮ ُج ا ْﳌ ْﻮ
Similarly, We shall raise up the dead, so that you may remember or take heed. (7:57)
Allah says here:

[[[ َو َﳚْﻌَﻠ ُ ُﻪ ِﻛ َﺴﻔًﺎ
and then break them into fragments,
Mujahid, Abu Amr bin Al-Ala', Matar Al-Warraq and Qatadah said, "This means pieces.''
Others said that it means `piled up,' as Ad-Dahhak said.
Others said that it means black, because they contained so much water, and sometimes they are
heavy and close to the earth.
His saying:

[[[ [[[ﻓَ َﱰَى اﻟ َْﻮدْ َق َﳜْ ُﺮ ُج ِﻣ ْﻦ ِﺧ َﻼﻟ ِ ِﻪ
until you see rain drops come forth from their midst!
means, `so you see the drops, i.e., the rain, which come from the midst of those clouds.'

ِ
ِ ِ ِ
َ
ِ
﴾٤٨﴿ ون
َ  إِذَا ُﻫﻢ ﻳ َ ْﺴﺘَﺒْﺸ ُﺮG[[[ ﻓَﺈِذَا أﺻﺎب ﺑِﻪ َﻣﻦ ﻳ َ َﺸﺎء ﻣ ْﻦ ﻋﺒﺎ ِد
ْ

َ َ

َ

Then when He has made them fall on whom of His servants as He wills, lo, they rejoice!
They rejoice at the rain when it comes to them because of their need for it.

ِ َِﻠَﻴﻬِﻢ ِّﻣﻦ ﻗَﺒﻠِ ِﻪ َﳌﺒﻠH  َلž
﴾٤٩﴿ ﺴﲔ
َّ َ َُﺎﻧُﻮا ِﻣﻦ ﻗَﺒ ِﻞ أَن ﻳf وإِن
َ

ُْ ْ

ْ

ْ

َ

And verily, before that -- just before it was sent down upon them -- they were in despair!
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The people to whom this rain came were in despair, thinking that it rain would never fall, just before it
came to them. When it came to them, it came at the time of greatest need, so it was a tremendous
event for them.
What this means is that they were in need of it before it fell, and there had been no rainfall for a long
time, so they were waiting for it at the time when it was due, but it did not come to them at that time.
The rain was late, and a long time passed. Then the rain came to them suddenly, after they began to
despair, and after their land became dry and barren, it was stirred to life, and it swelled and produced
every lovely kind of growth.
Allah says:

[[[ ِ َّ ﲪ ِﺖ ا
َ ْ ﻓَﺎ ُﻧﻈ ْﺮ إ َِﱃ آﺛَﺎ ِر َر
Look then at the effects of Allah's mercy,
meaning, the rain.

[[[ َﺎِ [[[ َﻛﻴ ْ َﻒ ُﳛْﻴِﻲ ْاﻷ َ ْر َض ﺑَﻌْ َﺪ َﻣ ْﻮ
how He revives the earth after its death.
Thus Allah draws attention to the revival of people's bodies after they have died and disintegrated into
nothing.

[[[ Ãَ ﻚ َﳌُ ْﺤﻴِﻲ ا ْﳌ َ ْﻮ
َ ِ [[[ إ َِّن ذَﻟ
Verily, that (Allah) shall indeed raise the dead.
means, the One Who does that is able to raise the dead.

ِ ّ ُf
﴾٥٠﴿ ﻞ ﺷَﻲ ٍء ﻗ َ ِﺪﻳ ٌﺮ
ْ

َ^َH [[[ َو ُﻫ َﻮ

and He is able to do all things.

ْ َ  ﻳGِ  ُﻣ ْﺼ َﻔ ًّﺮا ﻟ َّ َﻈﻠُّﻮا ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪGُ وﻟَﺌِ ْﻦ أَرﺳﻠْﻨَﺎ ِرﳛﺎ ﻓَ َﺮأَو
﴾٥١﴿ ﻜ ُﻔﺮون
َ ُ

ْ

ً

َْ

َ

And if We send a wind, and they see it turn yellow -- behold, they then would become unthankful
(disbelievers).

[[[ َوﻟَﺌِ ْﻦ أ َ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ ِرﳛًﺎ
And if We send a wind,
means, a wind which dries up the crops which they have tended and cultivated and which have
matured, and they see them turn yellow, and start to rot, if this were to happen, they would become
ungrateful, i.e., they would deny the previous blessings that they were given.
This is like the Ayah,

َ
ُﻮن
َ أﻓ ََﺮءَﻳ ْ ُﺘﻢ َّﻣﺎ َﲢْ ُﺮﺛ
Then tell Me about the seed that you sow in the ground. until:

ﻮن
َ ﺑ َ ْﻞ َﳓ ْ ُﻦ َﳏ ْ ُﺮو ُﻣ
Nay, but we are deprived! (56:63-67)
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َﺂءَ إِذَا َوﻟ َّ ْﻮاْ ُﻣ ْﺪﺑِﺮِﻳ َﻦHاﻟﺼ َّﻢ اﻟ ُّﺪ
ُّ  َوﻻ َ ُﺗ ْﺴ ِﻤ ُﻊÃَ ﻓَﺈِﻧ ّ ََﻚ ﻻ َ ُﺗ ْﺴ ِﻤ ُﻊ ا ْﳌ َ ْﻮ

52.

So verily, you cannot make the dead to hear, nor can you make the deaf to hear the call, when
they show their backs and turn away.

ِ
ِ
ِ
َ
ِ
ِ ْ ﻧﺖ ﺑِﻬَﺎ ِد اﻟ ْ ُﻌ
ﻮن
َ َو َﻣﺂ أ
َ  ﻋَﻦ َﺿﻠَـﻠَﺘ ِﻬ ْﻢ إِن ُﺗ ْﺴﻤ ُﻊ إِﻻَّ َﻣﻦ ﻳُ ْﺆﻣ ُﻦ ﺑَِـﺎﻳَـ†ِﻨَﺎ ﻓَ ُﻬ ْﻢ ُّﻣ ْﺴﻠ ُﻤc

53.

And you cannot guide the blind from their straying; you can make to hear only those who believe
in Our Ayat, and have submitted (to Allah in Islam).

The Disbelievers are like the Dead, Deaf and Blind
Allah says:
﴾٥٢﴿ ﻦ
ُّ  و َﻻ ُﺗ ْﺴ ِﻤ ُﻊÃَ ﻓَﺈِﻧ ّ ََﻚ َﻻ ُﺗ ْﺴ ِﻤ ُﻊ ا ْﳌَﻮ
َ َﺎء إِذَا وﻟَّﻮا ﻣ ْﺪﺑِﺮِﻳHُاﻟﺼ َﻢ اﻟ ّﺪ

ُ ْ َ

َ ْ

ّ

So verily, you cannot make the dead to hear, nor can you make the deaf to hear the call, when they
show their backs and turn away.

َ
[[[ ﻧﺖ ﺑِﻬَﺎدِي اﻟ ْ ُﻌ ْﻤ ِﻲ ﻋَﻦ َﺿ َﻼﻟَﺘِﻬ ِْﻢ
َ َو َﻣﺎ أ
And you cannot guide the blind from their straying;
Allah says, `just as you are not able to make the dead hear in their graves, or to make your words
reach the deaf who cannot hear and who still turn away from you, so too you cannot guide the blind to
the truth and bring them back from their misguidance.'
That is a matter which rests with Allah, for by His power He can make the dead hear the voices of the
living if He wills. He guides whom He wills and sends astray whom He wills, and no one but He has
the power to do this.
Allah says:

ِ
ِ
ِ
﴾٥٣﴿ ﺴﻠِﻤﻮن
ْ [[[ إِن ُﺗ ْﺴﻤ ُﻊ إ َِّﻻ َﻣﻦ ﻳُ ْﺆﻣﻦ ﺑِﺂﻳَﺎﺗﻨَﺎ ﻓَ ُﻬﻢ ُّﻣ
َ ُ

ُ

you can make to hear only those who believe in Our Ayat, and have submitted (to Allah in Islam).
means, those who are humble and who respond and obey. These are the ones who will listen to the
truth and follow it; this is the state of the believers; the former (being deaf and blind) is the state of the
disbelievers, as Allah says:

ِ
ِ
ِ
َ
ﻮن
َ  ﻳَﺒْﻌَﺜُ ُﻬ ُﻢ ا َّ ُ ُﺛ َّﻢ إِﻟَﻴْﻪ ﻳُ ْﺮ َﺟ ُﻌÃَ ﻮن َوا ْﳌ َ ْﻮ
َ ﻴﺐ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳ َ ْﺴ َﻤ ُﻌ
ُ إ ِّﳕَﺎ ﻳ َ ْﺴﺘَﺠ
It is only those who listen will respond, but as for the dead, Allah will raise them up, then to Him they
will be returned. (6:36)
A'ishah, the Mother of the faithful, may Allah be pleased with her, used this Ayah --

Ãَ ( إِﻧ ّ ََﻚ َﻻ ُﺗ ْﺴ ِﻤ ُﻊ ا ْﳌ َ ْﻮSo

verily, you cannot make the dead to hear), as evidence against Abdullah bin Umar when he reported
that the Prophet had addressed the slain disbelievers who had been thrown into a dry well three days
after the battle of Badr, rebuking and reprimanding them, until Umar said, "O Messenger of Allah, are
you addressing people who are dead bodies?''
He said:
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ِ
َ ِ َ َ ِ
ﺒُﻮنaِ َوﻟ َ ِﻜ ْﻦ َﻻ ُﳚ،ﻮل ِﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ
ُ  َﻣﺎ أﻧْﺘُ ْﻢ ﺑِﺄ ْﲰَ َﻊ ﳌَﺎ أ ُﻗGَواﻟ َّ ِﺬي ﻧ َ ْﻔ ﺴﻲ ﺑِﻴ َ ِﺪ
By the One in Whose Hand is my soul, you do not hear what I say any better than they do, but they
cannot respond.
A'ishah interpreted this event to mean that the Prophet was making the point that now they would
know that what he had been telling them was true.
Qatadah said: "Allah brought them back to life for him so that they could hear what he said by way of
rebuke and vengeance.''

ِ
ِ
ٍ ْﻒ ُﺛ َﻢ َﺟﻌَ َﻞ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ َﺿﻌ
ٍ
ً ﻒ ُﻗ َّﻮ ٍة ُﺛ َّﻢ َﺟﻌَ َﻞ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ُﻗ َّﻮ ٍة َﺿﻌْﻔﺎ
ّ ْا َّ ُ اﻟَّﺬى َﺧﻠَﻘَ ُﻜ ْﻢ ّﻣﻦ َﺿﻌ

54.

Allah is He Who created you in weakness, then gave you strength after weakness, then after
strength gave (you) weakness and grey hair.

ِ ﺒﺔً َﳜْﻠ ُ ُﻖ ﻣﺎ ﻳ َ َﺸ ﻫaو َﺷ
ﻴﻢ اﻟْﻘَ ِﺪﻳ ُﺮ
ُ َ
َْ َ
ُ ﺂء َو ُ َﻮ اﻟْﻌَﻠ
He creates what He wills. And He is the All-Knowing, the All-Powerful.
Allah says:

ِ
ِ
ٍ ْﻒ ُﺛ َﻢ َﺟﻌَ َﻞ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ َﺿﻌ
ٍ
[[[ًﻒ ُﻗ َّﻮة
ّ ْا َّ ُ اﻟَّﺬي َﺧﻠَﻘَ ُﻜﻢ ّﻣﻦ َﺿﻌ
Allah is He Who created you in weakness, then gave you strength after weakness,
Here Allah points out how man passes through different stages of creation, one phase after another.
He is originally created from dust, then from a Nutfah, then from a clot, then from a lump of flesh. Then
he becomes bones, then the bones are clothed with flesh, then the soul is breathed into him. Then he
emerges from his mother's womb, weak and thin and powerless.
Then he grows up little by little, until he becomes a child, then he reaches the stage of puberty, then
he becomes a young man, which is strength after weakness. Then he starts to get older, reaching
middle age, then old age and senility, weakness after strength, so he loses his resolve, power of
movement and ability to fight, his hair turns grey and his characteristics, both inward and outward,
begin to change.
Allah says:

[[[ ْﺒَﺔً َﳜْﻠُ ُﻖ َﻣﺎ ﻳ َ َﺸﺎءa[[[ ُﺛ َّﻢ َﺟﻌَ َﻞ ِﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪ ُﻗ َّﻮ ٍة َﺿﻌْﻔًﺎ َو َﺷ
then after strength gave (you) weakness and grey hair. He creates what He wills.
He does whatsoever He wills and controls His servants in whatever way He wants.
﴾٥٤﴿ [[[ و ُﻫﻮ اﻟْﻌَﻠِﻴﻢ اﻟْﻘَ ِﺪﻳ ُﺮ

ُ

َ َ

And He is the All-Knowing, the All-Powerful.

55.

ِ
ﻳ ﺗﻘ
ﻮن
َ ِ ﻮن َﻣﺎ ﻟَ”ِﺜُﻮاْ َ ْﲑ َ َﺳﺎﻋَ ٍﺔ َﻛ َﺬﻟ
َّ ﻮم
َ َﺎﻧُﻮاْﻳُ ْﺆﻓَ ُﻜf ﻚ
َ اﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ ﻳُ ْﻘﺴ ُﻢ ا ْﳌُ ْﺠﺮ ُِﻣ
ُ ُ َ َو َ ْﻮ َم
And on the Day that the Hour will be established, the criminals will swear that they stayed not but
an hour -- thus were they ever deluded.
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ِ ِ
ِ ِ َ ْﺘﻢ ِﰱ ِﻛﺘ¢ِﺎل اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ُأو ُﺗﻮاْاﻟْﻌِﻠْﻢ وا ِﻹﳝَـﻦ ﻟَﻘَ ْﺪ ﻟَﺒ
ِ ِ
ﻮن
َ
َ َ ََوﻗ
َ ›ﺘﻢ ﻻ َﺗَﻌْﻠ َ ُﻤ
َ َ
ْ ـﺐ ا َّ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮم اﻟْﺒَﻌْﺚ ﻓَﻬَـ َﺬا ﻳ َ ْﻮ ُم اﻟْﺒَﻌْﺚ َوﻟـ َﻜﻨَّ ُﻜ ْﻢ ُﻛ
ْ ُ

56.

And those who have been bestowed with knowledge and Faith will say: "Indeed you have stayed
according to the decree of Allah, until the Day of Resurrection; so this is the Day of Resurrection,
but you knew not.''

ِ
ِ
ِ
ﻮن
َ ُ  ُ ْﻢ َوﻻ َ ُﻫ ْﻢ ﻳُ ْﺴﺘَﻌْ†َﺒُ ﻓَﻴ َ ْﻮﻣَﺌ ٍﺬ ﻻَّﻳﻨ َﻔ ُﻊ اﻟ َّﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮاْ َﻣﻌْﺬ َر

57.

So, on that Day no excuse of theirs will avail those who did wrong, nor will they be allowed to
return to seek (Allah's) pleasure.
Allah says:

ِ
ﻳ ﺗﻘ
[[[ ﻮن َﻣﺎ ﻟَ”ِﺜُﻮا َ ْﲑَ َﺳﺎﻋَ ٍﺔ
َّ ﻮم
َ اﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ ﻳُ ْﻘﺴ ُﻢ ا ْﳌُ ْﺠ ِﺮ ُﻣ
ُ ُ َ َو َ ْﻮ َم
And on the Day that the Hour will be established, the criminals will swear that they stayed not but an
hour -Here Allah tells us of the ignorance of the disbelievers in this world and in the Hereafter. In this world
they worship idols, and in the Hereafter they will also display great ignorance. They will swear by Allah
that they did not even stay for one hour in this world. They will mean that there was not enough time
given to establish proof against them which would leave them with no excuse.
Allah says:
﴾٥٥﴿ ﻮن
َ ِ [[[ َﻛ َﺬﻟ
َ َﺎﻧُﻮا ﻳُ ْﺆﻓَ ُﻜf ﻚ
thus were they ever deluded.

ِ
ُ ِ َ َ وﻗ
ِ َ  ْ ُﺘ ْﻢ ِﰲ ِﻛﺘ¢ِﺎن ﻟَﻘَ ْﺪ ﻟَﺒ
[[[ ﺎب ا َّ ِ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮ ِم اﻟْﺒَﻌْ ِﺚ
َ َ ﺎل اﻟَّﺬﻳ َﻦ أو ُﺗﻮا اﻟْﻌﻠ ْ َﻢ َو ْاﻹِﳝ
َ
And those who have been bestowed with knowledge and Faith will say: "Indeed you have stayed
according to the decree of Allah, until the Day of Resurrection...''
The believers who have knowledge of the Hereafter will respond to them, just as they established the
proof of Allah against them in this world. When they swear that they did not stay even one hour in this
world, they will say to them:

ِ َ  ْ ُﺘ ْﻢ ِﰲ ِﻛﺘ¢ِ[[[ ﻟَﻘَ ْﺪ ﻟَﺒ
[[[ ِ َّ ﺎب ا
Indeed you have stayed according to the decree of Allah,
meaning, the Book of deeds,

[[[ [[[ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮ ِم اﻟْﺒَﻌْ ِﺚ
until the Day of Resurrection;
means, `from the day when you were created until the day you were resurrected. '

[[[ [[[ ﻓَﻬَ َﺬا ﻳ َ ْﻮ ُم اﻟْﺒَﻌْ ِﺚ
so this is the Day of Resurrection,

ِ
﴾٥٦﴿ ﻮن
َ [[[ وﻟَﻜﻨَّ ُﻜﻢ ُﻛ ُ›ﺘﻢ َﻻ ﺗَﻌْﻠ َ ُﻤ
ْ

ْ

but you knew not.
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َ

Allah says:

[[[ ﻓَﻴ َ ْﻮﻣَﺌِ ٍﺬ
So, on that Day,
meaning, the Day of Resurrection,

[[[  ُ ْﻢُ [[[ َّﻻ ﻳَﻨ َﻔ ُﻊ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻇﻠ َ ُﻤﻮا َﻣﻌْ ِﺬ َر
no excuse of theirs will avail those who did wrong,
means, their excuses for what they did.
﴾٥٧﴿ ﻮن
َ [[[ و َﻻ ُﻫﻢ ﻳُ ْﺴﺘَﻌْ†َﺒ

ُ

ْ

َ

nor will they be allowed (then) to return to seek (Allah's) pleasure.
means, they will not be allowed to return to this world. This is like the Ayah,

ِ
ِ
ﲔ
َ َِوإِن ﻳ َ ْﺴﺘَﻌْ†ﺒُﻮاْﻓَ َﻤﺎ ُﻫﻢ ّﻣ َﻦ ا ْﳌُﻌْﺘَﺒ
and if they seek to please (Allah), yet they are not of those who will ever be allowed to please (Allah).
(41:24)

ِ
ِ
ِ
ٍ
َ
ِ
ِ َّوﻟَﻘَ ْﺪ َﺿ َﺮﺑْﻨَﺎ ﻟِﻠﻨ
ﻮن
َ ُ ْﺘ َ ُﻬ ْﻢ ﺑَِـﺎﻳَﺔ ﻟَّﻴ َ ُﻘﻮﻟ ََّﻦ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْإ ِْن أ ُﻧﺘ ْﻢ إِﻻَّ ُﻣﺒْﻄﻠË ُ ّ ِﻞ َﻣﺜ َ ٍﻞ َوﻟَﺌﻦ ِﺟf ﺎس ِﰱ َﻫـ َﺬا اﻟ ْ ُﻘ ْﺮءَانِ ﻣﻦ
َ

58.

And indeed We have set forth for mankind, in this Qur'an every kind of parable. But if you bring to
them any sign or proof, the disbelievers are sure to say (to the believers): "You follow nothing but
falsehood and magic.''

ِ ِ َُ^َ ُﻗﻠH َّ ﻚ ﻳ َ ْﻄﺒ َ ُﻊ ا
ﻮن
َ ِ َﻛ َﺬﻟ
َ ﻮب اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻻ َﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
ُ

59.

Thus does Allah seal up the hearts of those who know not.

ِ
ِ َ َّْ َﺪ ا َّ ِ َﺣ ٌّﻖ وﻻ َﻳَﺴﺘ َ ِﺨ ّﻔَﻨHﻓَﺎﺻ ِﱪ إ َِن و
ﻮن
َ ﻚ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻻ َﻳُﻮﻗ ُﻨ
ْ َ
َ ّ ْ ْ

60.

So be patient. Verily, the promise of Allah is true; and let not those who have no certainty of faith
discourage you (from conveying Allah's Message.

Parables in the Qur'an and how the Disbelievers do not learn from them
Allah says:

ِ َّوﻟَﻘَ ْﺪ َﺿ َﺮﺑْﻨَﺎ ﻟِﻠﻨ
[[[ ُ ّ ِﻞ َﻣﺜ َ ٍﻞf ﺎس ِﰲ َﻫ َﺬا اﻟ ْ ُﻘ ْﺮآنِ ِﻣﻦ
َ
And indeed We have set forth for mankind, in this Qur'an every kind of parable.
means, `We have explained the truth to them and have made it clear to them, and have set forth for
them parables so that they may understand the truth and follow it.'

ِ
ِ
ٍ
َ
ِ
﴾٥٨﴿ ﻮن
َ ُْﺘ َ ُﻬﻢ ﺑِﺂﻳَﺔ ﻟَﻴ ُﻘﻮﻟ ََّﻦ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا إ ِْن أ ُﻧﺘﻢ إ َِّﻻ ُﻣﺒْﻄﻠË [[[ وﻟَﺌﻦ ِﺟ
ْ

َ

َ

But if you bring to them any sign or proof, the disbelievers are sure to say (to the believers): "You
follow nothing but falsehood and magic.''
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If they were to see any kind of sign, whether it was at their own direction or otherwise, they would not
believe in it and they would think that it was magic and falsehood, as they said when the moon was
cleft asunder, etc., as Allah says:

ِ َ ِ َﻠِﻤ ُﺔ رﺑf ﻠَﻴ ِﻬﻢH إ َِن اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ﺣ َّﻘﺖ
ِ
ٍ
ﻴﻢ
َّ َ ْ ْ َ ْ َ َ
ّ
َ ﻚ ﻻ َﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
َ ُ ُّﻞ ءاﻳَﺔ َﺣ َّﱴ ﻳ َ َﺮ ُواْاﻟْﻌَ َﺬf ْ ُ ْﻢَﻮن • َوﻟ َ ْﻮ َﺟﺂء
َ اب اﻻٌّﻟ
Truly, those, against whom the Word of your Lord has been justified, will not believe. Even if every
sign should come to them, until they see the painful torment. (10:96-97)
Allah says here:

ِ ِ ُ ُﻗﻠ
﴾٥٩﴿ ﻮن
َ ﻮب اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻻ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ

َ^َ H ُ َّ ﻚ ﻳ َ ْﻄﺒ َ ُﻊ ا
َ ِ َﻛ َﺬﻟ

Thus does Allah seal up the hearts of those who know not. So be patient.

ِ ْ َﻓ
[[[ ْ َﺪ ا َّ ِ َﺣ ٌّﻖHﱪ إ َِّن َو
ْ ﺎﺻ
Verily, the promise of Allah is true;
meaning, `bear their stubborn opposition with patience, for Allah will fulfill His promise to grant you
victory over them and cause you and those who follow you to prevail in this world and in the
Hereafter.'

ِ
ِ َ َّ[[[ و َﻻ ﻳَﺴﺘ َ ِﺨ ّﻔَﻨ
﴾٦٠﴿ ﻮن
َ ﻚ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻻ ﻳُﻮﻗ ُﻨ
ْ

َ

and let not those who have no certainty of faith discourage you (from conveying Allah's Message).
`Remain steadfast in the mission with which Allah has sent you, for it is truth in which there is no
doubt. Do not turn away from it, for nowhere else is there truth which is to be followed; the truth rests
exclusively in the Message with which you have been sent.'

Reports concerning the Virtues of this Surah and that it is recommended to recite it
during Fajr
Imam Ahmad recorded from a man among the Companions of the Prophet that the Messenger of
Allah led them in Fajr prayer and recited Ar-Rum in the prayer, but he became confused in his
recitation. He said:

ِ
ِ َ
اﻟﺼ َﻼةَ َﻣﻌَﻨَﺎ ﻓَﻠْﻴ ُ ْﺤ ِﺴﻦِ اﻟ ُْﻮ ُﺿﻮء
َّ  ﻓَ َﻤ ْﻦ َﺷ ِﻬ َﺪ ِﻣﻨ ْ ُﻜ ُﻢ،َﻮن اﻟ ُْﻮ ُﺿﻮء
َ ُﻮن َﻣﻌَﻨَﺎ َﻻ ُﳛْﺴﻨ
َ ُّ  ﻓَﺈ َِّن أﻗ َْﻮاﻣًﺎ ﻣﻨ ْ ُﻜ ْﻢ ﻳُ َﺼﻠ،آن
َ ْﻨَﺎ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮaََﻠH إِﻧ ّ َُﻪ ﻳَﻠ ْ ِ” ُﺲ
We have become confused in our recitation of Qur'an, because some people among you are
praying with us but they have not performed Wudu' properly. Whoever attends the prayer with us,
let him perform Wudu' properly.
This has a Hasan chain of narration, the text itself is Hasan.

It contains amazing information, that the Prophet was affected by the faulty Wudu' of some of those
whom he was leading in prayer. This indicates that the prayer of the person who is praying in the
congregation is connected to the prayer of the Imam.
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